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VARASKI AMARCORD

Predi jutra moj mozek dela kot neksi dzuboks i z glibine z davnih dnevov nekak brez reda,
random, kaj znam kak i zakaj povlaci slike i filme, stvarnosne i nadrealne, koji su kot diktat
misli brez kontrole razuma (A. Breton), pusc¢a ih v kmici sobe gda se iSCe nesem razbudil, pa
se na malomu filmskomu platnu, v glavi, verti decastvo, zZivi i mertvi, slike njiv, biciklistov,
starih napol zrusenih poljskih hiz, Dravske hoste, napuscenih bunkerov, sajmisca,

Bombellesove Streke, slike samine...

Dve rali zmerznjenoga jognja je film od nepovezanih slik zmerznjenih, zavustavlenih v cajtu
kaj skupa su kajkaviana amarcordiana, konceptualni zbir o odras¢anju v malomu varasu
zmed leti 1964. - 1984. sprepleten z knigam, glazbum i filmi koteri su bili del odrascanja pa
ih nasivavlem vu verse. Nekotere slike se dupliceraju, nekotere se verneju v nekoterom

drugom zivlenju.

Probal sem se igrati z reCmi i rock glazbum, z Kajom, vsaka pesem je drugacejsi film, Kaj

kak jezik v evoluciji.

Dugi naslovi pesmi su hommage popevkam z dugi naslovi z sedamdesetih let (Pink Floyd:
Several Species Of Small Furry Animals Gathered Together In A Cave And Grooving With A

Pict, ter drugi rockeri: Emerson, Lake and Pamer, Elton John, Meat Loaf...).

Odrascanje v sedamdestim leti gda je oblok v svet bil ¢erno-beli televizor i glazba z radio
aparata, kino, kazaliSCe, Sport, bicikli, Drava, hosta i melin na Plitvice. Vsi liki i vse kaj

napisano se je pripetilo.

Autor

BILJESKE

Dve rali zmerznjenoga jognja - dva rala zamrznutih sjec¢anja koja tinjaju i ponovo se

jednom zapale i vrate u slikama koje nosimo duboko u sebi; i§€e - jos
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OREH VU VUNZHAJANJU

prigibas se zemli z strgani rokami

kosti ti opadaju kot kometi z nebes

gerlis Zuto listje

joCi su ti suhe, zaperte

lasi opadaju

skuplam ih za kres, ter se naslonim na tebe

i gledim skupaj z tebum v no¢i zvezde kak se zavleCeju v tvoj sposuseni kostur

i Sepeceju o dnevi gda si bil mladi i zdravi oreh

(gdagda se veter zaplete v njegove lasi i donese nemire v senje o plodnim leti i velkim
zdravim orehi z koterim nas je gostil predi neg je dopetnul nebo pa senja o svoji mladosti: o
Woodstocku na vertu gda je sused igral bubnje i pripovedal kak je delil sobu v Istambulu z
Jimmyjem Hendrixom, kak mu je Jimmy dal persten z velkim cerlenim jokom; o Zitku i
smerti, o letu lubavi 1968., o pucki i belom zajceku kaj ga je navek nesla z sebom, onem
rockerskom White Rabbitu z popevke Jefferson Airplanea, a najve¢ o mojem odrasc¢anju z

njim, o nasem korenju kaj je v te zemle zprepleteno)

gledim te v dimu kaj raste dale¢ v nebesa v nekakovem meglenom vunzhajanju
gda postane nevidljiv mojemu joku i stopi se z noci

gledim te i ¢utim reci proroka:

za se postoji vreme, vreme za vsaku stvar spod nebesa: vreme za rodenje i vreme za
vmiranje; vreme za saditi i vreme za zpuknuti ono kaj je posadeno, vreme za vmoriti, vreme

za zleciti
Izaija 3, 1-8

morti tvoja toplina greje ve zvezde

na tvojem mestu ostaje sam svetli krug zeravki

kak da se vulkanska lava zlejala v te mali krug

i ¢mizi i ¢mizi i pred jutro zgledi kak da zvezde spiju na ¢ernemu morju
kak da je celi vesmir ziSel v te krug Zzitka

vse doklam ga juternja rosa ne prekrije z sedefom



BILJESKE

oreh - simbol za drvo Zivota; vunzhajanje - izlaz, egzodus; Woodstock - trodnevni
koncert, 1969. g.; Jimmy Hendrix - americki rock gitarist; za vse postoji vreme - stihove
uglazbio Pete Seeger, folk ikona, 1959. u pjesmi Turn, Turn, Turn (najpoznatija u izvedbi

grupe The Byrds); ¢mizi - tinja; gdagda - ponekad



0 POZOJU I OBLAKI

pozoj zivi vecno, mali dececi ne

Peter Yarrow, Puff a Magic Dragon

decec v tebi pusca papirnatoga pozoja naj lovi oblake

zvlekel ti se z roke v tvoji zmedenosti (kak i dost tega)

kmicne hoste loviju ga z debelim rokami v zelenim kri¢i kmice
zahman Sepeces vetru Zoltare spomesane v Skatuli zitka

z mertvim listi lorbeka i suhim figam na koteri spi sol

smejeju ti se ptici potiho v sebi

opada Zelud po mehnju kot mladi dezd

v grabi spi herdavi bicikl spoterganih rebri

na kojemu je decastvo prepeljalo puni krog

tenja postaje jezero v kojemu se budiju otoki

i zranjaju z vode z beli ku¢mami od leda

oblacis oblake v postirkane vanjkuse

popikavljes se, gde zletiS rasteju misli

lepis svete sli¢ice na obloke noci da ne dojdeju tenje nakocenoga zla
bojis se Sepetanja zenske z divlji lasi

kmicnih tenj

cernoga moza

reci spisanih po dlani noci

kaj goriju v tvojemu znutrenju, a ti ih ne puscas vun

nemiri te povleceju po peroni senj v nekakova huda odkrivenja
pomalo svet odkrivas$ i ¢uti$ zlahkotenje

zvuk ceste leno dopira ¢ez pospane obloke kot srebrna muzika

BILJESKE
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Ppozoj zivi vecno... - prepjev stiha a dragon lives forever, but not so little boys pjesme Puff
the Magic Dragon folk trija Peter, Paul and Marry iz 1962. koja govori o vjecnom zmaju
Puffu i njegovom prijatelju u igri Jackieju Paperu koji odrastanjem gubi interes za
imaginarne avanture djetinjstva i ostavlja zmaja samoga, temeljena na istoimenoj poemi
Leonarda Liptona; zmedenost - zbunjenost; figa - smokva; zlahkotenje - olakSanje;

Zoltari - psalmi; mehnja - mahovina; zelud - Zir; ku€ma - Subara

11



JUTRO V HOSTI (MUDDY WATERS IGRA BLUES ZA
ZGUBLENE DUSE)

Jezus i ja hodimo cez juternju hostu i poslusamo ptice

moja tenja me iSCe (kak da nje je negdo vkral joci)

veje topola delaju ladovinu

vilinske lasi letiju po zraku

pavucina zaplete roke

poslusamo bluz kaj dohaja z reke

znad nas letiju otoki prevrcujuci se v oblake

v Sasu Sljuke, divlje guske, neznane ptice vseposud

cernojocnik Slepa oblake do reke

lovi reci zabludelih ajngelov nad starim betonskim bunkeri

potapla ih v nedozivetim senjam prerano zaspalih dececov, harcerov
dva-tri persta spod jalove ponjave zemljene spiju tenje zgublenih dus
zazivajuci JezusSa

Zuti se steza sposusene trave, dom klopca kaj senja da bu postal ¢vercek
polehko se prevlacimo ¢ez $as rudi kak smert

nosim molitvu v sebi za zagublene kri¢e mertvih kaj zviraju okoli nas
summer time v plavicastomu odhajanju stepa jesen z kreluti
rastrojene senje loviju se po ternju na kaputu obale

zapletene v srebrni plas¢ pavucine

Cuje se le vusna harmonika: muci me, tak sem Zalosten...

Muddy Waters igra blues za zgublene duse

BILJESKE

Trouble in mind, and I'm blue... I'm going down to the river - muci me, tak sem
Zalosten, idem do reke (Richard M. Jones) - pjesma M. Watersa Trouble in Mind iz 1966.;
Muddy Waters - americki blues glazbenik; hosta - Suma, mjesto duhovnog procisc¢enja,

sklada, katarze, suzivljavanja covjeka s prirodom; ¢vercek - cvrcak; summer time - ljetno
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doba; bunkeri - misli se na bunkere u Dravskoj $umi iz II. svjetskog rata i grobiSta

stradalih; tenja - sjenka; rudi - gusti

13



ON KAJ SE SPOMINA Z VETROM

Bog zna, gda puse merzli veter
obernul bu ti glavo

James Taylor, Fire and Rain

ni ga vec tri dni

iSCemo ga

pripovedala je soseda, Perekova mati moji, pod oblokom
isla je Zalosna z placa

je pri kakovi flundri zavrsil

nic ni rekel kam ide

iSCemo ga

iS¢emo po polji

po hosti

v dravskomu $asu

po soncu, po dezdu
pod ambrelom noci
gde se je skril

morti z oblaki landra
morti v Dravi zlato iSce

samo da z ribam ne senja

veje su ga skrile

v zelenom kaputu

z pticami je letel

na sohi se njihal

ve duh njegov po hoste hodi

i z vetrom se spomina

14



BILJESKE

Bog zna - prepjev stiha Lord knows, when the cold wind blows / it’ll turn your head around;
James Taylor - americki kantautor, autor pjesme Fire and Rain iz 1971. posveéene
autorovoj prijateljici Suzzane koja je pocinila samoubojstvo; soha - suha grana na kojoj

netko visi; landra - luta
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TETA LJUBA I KIKLOP ZENSKA V HUDE PRIPOVEDI

na mukah buju vsi kaj su videli, a nesu videli / vsi kaj su znali, a nesu znali / tati kaj su krali,
a toboz nesu krali / kaj su vudrili, a da nesu znali / kaj su posilili, vmorili, pobegli / rihtera
zbegli, rihtera potplatili / ve to ne ona kerv slana i kmetska, krleZijanska / to bu kerv
brezbozbnih tolvajov, nis¢enikov i tatov / kaj su cemer nesli / Zitke kosili, pa potlam tancali /
kosti slabih glodali / izdumlavci, hmajni prevrtljivci kaj su lizali rihterove pete / vsi rihteri
zaslepljeni z skudami / vse bu to v razvudrenju / celi te kafkanijanski kotel / noZi i vilice buju
leteli / pazuzu bu im Zrel znutrenje / prekesno bu za pokajanje / non erit paenitentia /

tribunal mortum suscitabit et eos puniet

pondelek: ledeni nozi niceju po Ljubinom dvoriScu, kipec na vuglu z vusti gible, kak da krici,
z vuha mu letiju kobilice, kreluti drev hiceju sencu na telo stare dekle kaj se giblje, stiSce se,

ztiha diSe

petek, tri dni predi: vnajmila je tezaka kaj polak dezda nikaj ni zbavil, hudi se zbudil v

njemu, Spiritni dezd se prevrnul v grome, kmicu i krice; vlekel je tetu Ljubu po dvoris¢u

tumori su nabrekli v klipi kuruzi$c¢a, mladi praznik je posilil samega sebe:
vse je bilo tren, kot od bunike senja

igral se z tupim nozom prek cela, po glavi

gor-dol, gor-dol, odpirala se suha koza polehko, gda se razlistala

zlati dukati su scureli z lobanje

mislil si je: vmoril sem ju

obrnul se, zakopcal $lic, hitil telo na gnoj, pobegel kak da ni¢ ni bilo

nerazumlje mu je Sepetalo: gdo ti kaj more

plavaju jata rib znad dvorisc¢a, skrivleju se v Ljubinom joku
smaragdne luske drobiju se z oblaka po telu

vanjkus kravljega lajna Cuva nje sen

pokrpali su ju v Spitalu, nekak nakrivo

jeno joko je onak malo gor, na ¢elu

v hizam starih ljudi strah plezi po zidi

z vecCeri letiju po dvoriScu gliljaki, siSeju kerv zivini

16



pucaju veje starih murvi po dvori$ci Optujske vulice

kuruznjaki z oteklim spomi toneju v sebe

vmiraju obloki sterganih, sposusenih okvirov, ¢ez spotrte glaze

megla nosi jesen v sobe kaj ve¢ ni ne pamtiju bolSe dneve

sedne se na klimavi stolec i gledi luster z zgoretom Zaruljom

tu vec ni¢ega ni za vkrasti: ni eletrike, ni Zivine

od tud su pobegli duhi vmerlih i ostavili duhu plesnivoce

jognjisce je merzlo, pepel se okamenil, sam pavuki pleziju okoli

pavucina plete firange cajtov zestavlenih v Skrinji z kromperom punim cime
gdeno sam veter prejde, zaigra se z pavuc¢inom, tere i ruzi z vrati

smert se boji tak$nih mest

tu i tam negdo zajde ter se obesi v $tali, v $kednju, v sobi

to ni gnezdo ljubavnikov, to ni mesto tatov

negda je to bil dom

sam zenska - kiklop v jutri stoji za zamaglenim oblokom, obrce se i gledi
zutu dunju na kredencu kak truca cajtu

ter si zvleCe z prsti joko i dene ga v kupicu z rakijom

zvadi zube i zamota v rupéek

poleje stol z petrolejom i vuzge Sibicu

sedne si za stol, Caka i gledi praznika kak kle¢i i trebi komusinje zgublenih dnevov

goriju spomini v hizi mertvih v svetu koteroga vec ni

BILJESKE

brezbozbniki - bezboznici; izdumlavec - ¢ovjek koji izmislja, izumitelj, mislilac;
omeglavec - varalica; niScevnik - niStarija; razvudenje - razudba (obdukcija, sectio
anatomica); dumlavec - ¢ovjek koji spletkari, intrigant; praznik - bludnik; non erit
paenitentia - pokajanja nece biti; tribunal mortum suscitabit et eos puniet - prijeki sud
¢e buditi mrtve i kazniti ih; kobilica - skakavac; teta Ljuba - autorova susjeda; spomi -

sjecanja; gdeno - ponekad; gliljak - SiSmis

17



ZVECERI BUS PRISLA TIHA KOT NOC

I feel so bad I got a worried mind
I'm so lonesome all the time

Roy Orbison; Joe Melson, Blue Bayou

zvecCeri bus prisla tiha kot no¢

kusuvala bus mi pospano celo

z vusnicam z narisanim diseCim karminom
tiha i dalka v moji samini skrita

z joCimi kaj spiraju tugu z kamenih cvetov
zgledala bus nestvarno

splasena ptica v tebi se zdize i krici
kreluti se rastezeju

noc¢ budi zganjke

v tebi spi Trnovcica - pisalo je na ceduljici z kitajskoga kolaca
tvoj glas spi v ovi sobi

puscam stare ploce Eagelse, Jacksona Brownea, Neil Younga
i ti si z njimi, tak tiha, tak lepa, ¢cutkovita
oblecena v huipil

zaziva$ duhe preteklosti

da zazivi kaj nemre zaziveti

zvecCeri bus prisla tiha kot no¢

i sova bu stiha, ne pustila ni glasa

strah ju je za tebe, za mene

jene veceri bus dosla

snubiti me z drugoga sveta

v protuletje

gda zvezde buju cvele na murvi

diha ludskoga ne za cuti

a Drava bu oplahnula obale mojih miseli
kaj su odlandrale i zgubile se nad Sasom

v snublenju scuke

18



plavo vusce je tiho

drugaci bubnji Cujeju se z dalSine
veter se igra z vejami dreva Zivlenja
po nami siple topli dezd dobroslozja
noc ti nosi popevke tvojega jape

a meni odelo za odrascanje

BILJESKE

Blue Bayou - pjesma Roya Orbisona iz 1963., pjesma poznata u verziji Linde Ronstadt iz
1977.; Trnov¢€ica - Trnoruzica; kitajski kolac - kineski kola¢ sudbine s mudrim i lijepim
mislima; plavo vusce - aluzija na pjesmu Blue Byaou; drugaci bubnji - aluzija na pjesmu
Different Drum, Linde Ronstadt; Eagels - kalifornijska country rock grupa, u pocetku
prateca grupa Linde Ronstadt; Jackson Browne - kalifornijski kantautor, jedan od nositelja
country rock zvuka 70-ih godina XX. st.; Neil Young - kanadski kantautor ¢esto suradivao s
L. Ronstadt (albumi Harvest, Harvest Moon); ¢utkovita - osje¢ajna; huipil - tradicionalna
vezena meksicka Zzenska odjeca; drevo zivlenja - drvo Zivota, bibl. drvo znanja koje
povezuje zemlju s nebom i predstavlja kartu bozanskih kvaliteta; dobroslozje - harmonija,
sklad; popevke tvojega jape - aluzija na Canciones de mi padre - pjesme moga oca, album
Linde Ronstadt iz 1987.

19



SOBA ZA SPOTIRANJE MERTVIH RECI

beli prah nosiju tri krala / bludiju po orsagu od pet, Sest rali / nosiju betega koren / bitek
vnicen, vimoren / Zveplaju vino z svetega Grala / v hiZi lotrije ni cesarskoga bala / mestri su
zvlekli hude mestrije / vino cikne v oStarije / vekivecni himbeniki / kerv pretaceju v pivnici /
vmivaju nad kadaveri roke / se skrivaju z lepim recmi / popevka brez glasov, pelinvoda, kesni

film/ cerni kajzer po cesti hodi ter ,gledi kak igla iSce jos jenoga”

ne Cutis vec sebe v sebi

ckomina postaje tvoje ime

drakonidi sipiju z punikvi vesmira

prevracaju se v kristale i spiju vu vejami tvojih rok
jutro ti nosi korunu od mraza

zaklenul si vrata sobe i ve se skrivas

kmica zida saminu, zlatna kaca ruje po venami
cemerljivost se gnezdi v kervi

kri¢ z druge sobe gubi se v tebi

plimu v telu Cutis, to veC nesi ti

cervi grizeju mozdane, zZulja te vsaka misel
labirint vu vuhu se zapira, zvuk v endolimfi se topi
telo ti dersce

prah smerti nosis na dlani noci

denevir igra bobnje v tvoji sobi

premece te po posteli

ponorela misel nemre najti reci

hude slike zviraju odvsikud, nemiri se rojiju

reci letiju kak ose okoli tebe

meces se za njimi po podu, lovi$ ih z rokami, gutas
zaletavaju se v kmicu

nigdo ih nemre posloziti nazaj

spotiraju se po zidi od samine

kristali noriju v telu

kervava Sprica lezi na podu

20



v beli sobi budi se smert

BILJESKE

orsag - drzava; bitek - bivstvo; lotar - zlo¢inac; ostarija - kr¢ma; himbenik - obmanitelj;
kadaver - leSina; denevir - sablast; samina - samoca; gledi kak igla iSce jos jenega -
prepjev stiha I watched the needle take another man (N. Young); Needle and the Damage
Done - pjesma Neil Younga iz 1972. s albuma Harvest; drakonidi - meteorski roj kojemu je
radijant u zvijezdu Zmaja; zlata kaca - asocijacija na zlatni Sut (overdose); punikve -
vrtace; kri¢ z druge sobe - dio stiha iz pjesme grupe Indexi - Plima (S. Kovacevic);

cemerljivost - depresija
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STARE SKATULE ZA CIPELE

Looking through some photographs
I found inside a drawer
I was taken by a photograph of you...

Jackson Browne, Fountain of Sorrow

stare Skatule za cipele skrivaju cerno-bele fotografije

i mervice keksov na flajSmasine

gdo zna od gda

stare Skatule za cipele spiju v kmici spod materinih zimskih kaputov, sakoov
rasparanih Slafrokov, zbledelih balonerov, starih stumfi i kombinea

spiju i senjaju svoje pozablene dene

fotografije zmesane z rolami filmov, racuni za vuglen, starim rezijskim kartam
bojiju se svetla

kak da im svetlo jemlje duso i liki nestajeju

prevréeju se v tenje

zato i jesu v Skatuli

vu vekivecni kmici

ponegda postaneju nestrplive i

hlepe za malo svetla, z jocmi kaj bi ih pogledale i rekle nekakovu malu, toplu rec¢
za vse zitke kaj veC postajeju tenje v spomini

a Ziviju sam v stari Skatuli od Astra cipelov

BILJESKE

Fountain of Sorrow - pjesma americkog kantautora Jacksona Brownea iz 1974. s albuma

Late for the Sky; Astra - propala tvornica cipela; hlepe - zude
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ZBUDIL SEM SE V POSTELE POLEG ANAIS NIN

zbudil sem se v postele poleg Anais Nin

velkoj, z ramom od kovanoga Zeleza

z parom zlatih golubov na nje

z spletenim Zeleznim bersljenom

i japonskim dundi na zeleni listi

zbudil sem se v postele z Anais Nin

bila je v japonskom kimonu

kot gejsa

Citala mi je odlomek o Germaine z Rakove obratnice
zazmirel sem od svojih lazi (moje reci prevréeju miseli v srebro)
morti zna da sem nomadi Cital tajne njejnih dnevnikov
zbudil sem se v postele z Anais Nin

v telu Henrya Millera

v mlakomu pariSkomu jutru

disala je po zapelivom parfemu

kaj zazivle muskoga na praznost

cul sem kak Sepece na telefon

zbudil sem se v postele z Anais Nin

v telu kralja Salamona

Stel sam nje reci

da serce ¢loveka najde svoj put, a sam Jahve
upravla z njegovim koraki

rodil sem se v postele poleg Anais Nin

v Casu njejnoga zhajanja

jognjene ptice Cutile su praznoce sveta i

nosile droptice njejne duse v gnezda nebeskih host
vutocCiSca neposlusnih vetrov da ih razneseju

argonautem na dar
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Anais Nin - francusko-kubansko-americka dnevnicarka, spisateljica nadrealisticnih romana,
kratkih prica i erotike; Henry Miller - americki pisac; Rakova obratnica - roman H.
Millera iz 1935.; Germain - lik iz romana Rakova obratnica; da serce ¢loveka... - koriStena
izreka kralja Salamona srce covjecje smislja svoj put, ali Jahve upravlja korake njegove (Izr
16,9); dund - biser; zapeliv - zavodljiv; praznost - blud; praznoca - ispraznost, tastina,

praznina
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CKOMINA PLAVOGA SVETA, JACQUE COUSTEAU

zakaj se bojis plavati v gliboki vodi

na otpretomu morju v rano jutro gda je friSko a ono te zove
i plaza je prazna kak puscava

sonce ni iSCe v zenitu

i nema morskoga pesa kaj bi ti odgrizel nogu

ni to film, ni to americki horor

morti te je strah roniti gliboko ve gda nemas kotrigu na desni roki
i boli te ona na levi roki

morti pukne i ona ter se nes$ brigal

zaronis, sol na vusnici, naglo zronis i poglec

friSki komadi na plazi mazeju se z kremam

vrazje Cehinje, tetovirane spod pupka

spirsingerane tam i tam

ni te veC strah plavati zran ni roniti

v glavi ti se mota reklama za Pipi

a ti v podmorju, plavomu, breskoncnomu

pod vodom si z ribam kot v filmu

ckomina plavoga sveta, Jacque Cousteau

ronis, misel ti nori

alge, morski vugorki i nebo se spaja z tebom

hladi ti misel, vrazji huncut jeden

a tvoja draga, gde je

(v tem hipu ni draga nek hurma kaj se je tak rano zdigla)
odjenput nad tebom

kmicni oblak na luftmadracu zaklanja plavo jutro

i vubija senju da bus pil onu lit kaj se zove Pipi

BILJESKE
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horor - strava, film strave; Jacque Custeau - francuski istraziva¢ mora i redatelj
dokumentarnih filmova o podmorju; spirsingerane (od piercing) - pojam koji se odnosi na
busenje ili oblik modifikacije odredenih mjesta ljudskog tijela; Pipi - osvjezavajuci gazirani
napitak s okusom narance zapamcen po televizijskoj reklami s Anom Sasso; hurma -

bedaca, blesaca, glupaca
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PUT V ZIMU

Cetiri je zjutra, konec grudena...

dosli buju, govorila je mati

dosli buju facuki

i odnesli buju na sever slike brezskerbnih dnevov
nestali buju im tragi prekriti z listjem beline

veter bu vtihnul nase glase i prevracal ih v kristale
osluskivali bumo Sepet snega v sobam od leda

bojali se kmice

jednoga dena, gda se zbudis, duha bu zginula v korenu repe
nosnice buju suhe

a zna$ da pes suhih nosnic ni zdravi pes

dosla bu zima, odjemput, nepozvana, ledena i duga
donesla bu dugocajtje

cepal bus dreva v Supi i oCutil leta v krizi

kaj te polehko vleceju k zemli

nokti ti buju priceli menjati farbu od indigo na cernu
koza bu ti se listala, ostala suha, spucana

gift bu se vlekel po zglobi

tvoja pripoved bu zestala, slike i svet buju vtihnuli v hipu
pamtil bus sam zadnju sliku

kamion stoji na cesti, decec rivlje triciklin

susedi pripovedaju pred haustorom

ternac Caka protuletje

roke ti se predajeju na putu za sever

gda merzlina proredi tvoju misel

vse postaje bela senja

v tvojimi lasi
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cetiri je zjutra... - slobodni prepjev stiha It’s four in the morning, the end of December...
pjesme Leonarda Cohena Famous Blue Raincoat iz 1971.; gruden - prosinac; dugocajtje -

dosada; brezskerbni - bezbrizni; prekriti - zameteni; gift - otrov; hip - tren
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CKOMIM, HODIM CEZ HOSTU, DUH TOMAZA
PENGOVA SKRIVA SE VU VSAKI TEN]JI

Sli so tiho brez zvena
lazni angeli srece
polni blata na dnu srca

Tomaz Pengov, Potovanje nespecih

¢ckomim, hodim ¢ez hostu, duh TomaZza Pengova skriva se vu vsaki tenji
i hice v Dravu reci kaj postajeju otoki

zeleni oblaki rasteju z njih

ckomim, hodim ¢ez hostu, duh TomaZza Pengova skriva se vu vsaki tenji
i Sepece

o Cesti

0 Domaji

o Potovanju nespecih

Epistoli, Laznim angelima srece

reci su zrak kaj ga vudiSem

lovim ih z rokami i zapiram v dlan

da ne potoneju v glubinu

ckomim, hodim ¢ez hostu, duh TomaZza Pengova skriva se vu vsaki tenji
one rasteju, gubiju se

odhajaju, dohajaju, zvoniju

slike hoste se menjaju

ve je jesen, ve protuletje

listje mi raste z dlanov, listje vene v lasi

veje su moje vre kerhkih kosti

¢ckomim, hodim ¢ez hostu, duh TomaZza Pengova skriva se vu vsaki tenji
iS¢e ju zgubleni deCec koteri ¢uti saminu ceste

¢komim, hodim ¢ez hostu, radam se i vmiram sto krat v denu
poslusam: preteklost curi z veji kot leplivi dezd

vleCeju se za menom pozoji od Skarniclpapera cez leta do hipa

gda se buju nasi duhi zisli v nekoterom od nasih odputovanja
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Tomaz Pengov - slovenski kantautor, pjesnik, 1973. snimio Odpotovanja, jedan od prvih i
do danas najznacajnijih kantautorskih albuma na rock sceni; Cesta, Domaja, Epistola,

Potovanje nespecih - nazivi pjesama s albuma Odpotovanja
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TOMICIN OREH

no¢ ga kiti ze zvezdami gda spi sam z vejam kaj roniju po Skurinam vesmira
mati veli da su mu veje preslikane na korenje

koje cuti gliboko spod sebe

i hladi si gleznje na obalam hada

podeval sem po njemu kartonske hizice za ptice

spodi sem del zlaburacu

vertnoga maloSa brez nosa

i spotrtu glazbenu Skatulu z duplikati slikic Zivotinjsko carstvo

vesil sem plahte na Strik

okoli njega naj se zluftaju moje senje

naj ostaneju Ciste, detinje

zvezal sem za veje papernate pozoje naj ga cuvaju

spodeval listeke z recmi po plotu da ih veter raznese po celomu svetu
napisal sem: posluhni, oprosti, zal mi je

naj ih nosi vsemi

i harceri i pticam

i ribam v rekam i pozoji v bajkam

i zejnim i la¢nim, nesre¢nim, i zivim i mertvim, sirotima, beteznima

i krivovercim

naj ih skupiju, posloziju i najdeju njihov smisel, ¢e ne, naj smisel najde njih

¢ital sem po letu knige na deki v sence njegove mladosti i odrascanja
i rasel sem i starel z njim v isti ¢as

i razmel kaj mi je Stel reci, gda je terpel v svoji Zalosti

BILJESKE

veje - grane; i razmel kaj mi je stel reci... - prepjev stiha now I understand what you tried
to say to me and how you suffered for your sanity pjesme Vincent (Starry, Starry Night)

Dona McLeana iz 1971.; Skurina - tamna tvar, energija svemira, nevidljiva uredajima (tvar
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koja vjerojatno pridrzava duboke dijelove svemira na okupu da se ne razlete); zlaburaca -

glinena fuckica na vodu ili ptiica na vodu, tradicijska igracka u obliku ptice ili kokosi
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SLIKE ZVLECENE Z MORJA CASOV

sedis v plavi sobi / razglednica v obloku pripoveda o otoki i morju / merzlina prihaja z vesti
kaj ih sepece Sc¢erbavi prorok / bleda lica iS¢eju se v kmici / morti je konec sveta/ prevracas v
miselim kaj postaju zeleni vir / senjas o maloj ptici / dalkim kraji i zgublenomu denu /
polehko se predajes / gliljak se gosti v fajtni posteli i pije tvoju karv za veceru / ,naj sem

proklet, tvoj duh me zopet naganja”

zisel sem te vu varasu, predvecer

lovili su se nasi pogledi na vsakomu vuglu

od hotela Istra do Sanjekove mesnice

nahajal sem te v kinu, v kazaliS¢u

na Emeric¢kom, Snajderovim Metastazam, Cehovlevom Galebu
v Ducanski vulici, na Korzu

polehko bledi v meni ona slika gda sem te pelal z Drave na gepektregeru
staroga biciklina

vecer predi si odisla na morje

veter je nesel pesek puscave, leto, dva predi Cernobila
i to je bilo vse

par reci zmenjenih

ionak ni¢ ni bilo, sam zbogom

sam zbogom je hrepenjenje, morti konec kratkoga filma
spomenki se razvlaciju kak zvakaca guma

nosiju dijamante i herdu

vleceju v sebi nekakovu cerninu od kotere bezim

veC ne razmislam o nami

gledim z morja razglednice

otokov na kojim nigdar nisem bil

kraje v kotere nigdar nem iSel

vse nestaje v sliki sonca znad bregov

gda is¢em zbirku jagodicastih skrila

po grici zgublenim vu vremenu kenozoika
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naj sem proklet, tvoj duh me zopet naganja - prepjev stiha well, I'll be damned here
comes your ghost again, pjesme Diamonds and Rust americke kantautorice Joan Baez iz
1975.; Emericki, Metastaze, Galeb - predstave Narodnog kazaliSta August Cesarec u
Varazdinu koncem 70-ih godina; gda iS¢em zbirku jagodicastih skrila (dok trazim zbirku

bobicavih Skriljaca) - stih iz pjesme Kenozoik grupe Idoli; gri¢ - klisura, stijena, brijeg
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ZBUDIL SEM SE KAK ELTON JOHN (JEN DEN V
ZIVLEN]U)

cital sem denes vesti, o, decec

Cetiri tisu¢ punikvi...

... se odprlo i potlam

zbudil sem se kak Elton John z frizuru Rogera Daltreya

i srebrnim Skornji z visokom petom

z hlacam i rubacu z gliteri, o, deCec

Lennon i McCartney su $pilali kitare

zdigel sem se z kauca

nisu se obracali za menom

odisel sem v drugu sobu i

gledal ¢erno-beli film Sabotaza, o, deCec

Zulale su me srebrne elektricne Skornje z visokom petom
zuval sem ih

kak da sem zuval sebe z Eltona Johna

ostal sem sam na podu z krvavi pet

i zmoklom frizurom

videl sem cez oblok ¢ernojokog v zahajanju

bubnjalo mi je vu vuhi

slika sveta se zgubila vu viheru kakofonije vesmira
bombe su opadale z veji jutra

vmirale su reci v hizam kaj rasteju z vulkanske lave i plaziju jezike oblakem
rusili su se aeroplani, cepelini

vse je bilo rastimano

orkester, misel, slike, varaska kapela

negdo je rekel da je to sam jen den v Zivlenju

gostil sem se za stolom z lacni ajngeli kaj su zarajtali kreluti
ter su se skrivali na ceke v glibini hoste

spremerzli, mokrih rok od suza, v cakanju pokore

onega jutra gda sem se zbudil v telu Eltona Johna
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cital sem denes vesti, o, decec... - prepjev stiha I read the news today, oh, boy / four
thousand holes (Lennon; McCartney, A day in a Life) - pjesma grupe The Beatles iz 1967.;
potlam - i onda, kasnije; Elton John - britanski glazbenik; elektri¢ne Skornje (electric
boots) - ¢izme iz pjesme E. Johna Benny and the Jets; Roger Daltrey - britanski glazbenik
Clan sastava The Who; o, decec - aluzija na dio stiha oh, boy iz pjesme grupe The Beatles A
day in the Life; $kornjam z visokom petom - aluzija na album grupe Time Zivot u ¢izmama
s visokom petom; Sabotaza - Sabotage, film Alfreda Hitchcooka iz 1936.; stih bombe su
opadale - odnosi se na muzicke fragmente pjesme grupe The Beatles A day in the Life
(orkestracija nastala pod utjecajem kompozitora avangarde K. Stockenhausena, L. Beriai].

Cagea, producent G. Martin); zmoklom - mokrom; ¢eke - ceka (lovacka)
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KALIFORNIJA DREMA

Kalifornija drema v majem bitju / vu vrtu, pod jabukom, hruskom / moja soba je zeleni ocean
/ oblac¢im rubacu leta / Kalifornija drema / i to listje kaj polehko opada kak v pesmi grupe
The Mamas & the Papas prekriva se z pozabom / Liz vec ni tu/ ve z aeroplana gledi brege i
puscavu Maojave / ocean kaktusov i agave / od leta je sam ostal skarnicl od levisic zaleplen na
zidu znad maje glave / prevelke levisice i lihtplava Ocean Pacifik rubaca za surfanje po
tenjam preteklosti / ploce Jacksona Brownea i Joan Baez, duha drugacega sveta skrita v mali

flasici Harris & Harris parfema od sandalovine i flasa Kahlta likera

donesla je duhu Kalifornije v to brezmerno leto

pripovedala je o Carole King

Crosby, Stills, Nash & Youngu

i Jacksonu Browneu

tega leta sem napravil svoj prvi krug po Korzu

i pocel svet gledeti z drugacesi joCmi

Kalifornija je dremala v meni

na kartam, na slikam, v pismi

odperla je jen drugi svet z svojim pripovedi o velkim cestam
velkim vali, oceanu, o peScanim plazam, o palmam

v mojem malom svetu kaj bi stal v Skatulu za Sibice
omejenom z vulicom i vrtom

pelal sem ju po dravskim rukavci, bajeri

hoste, groblju, cirkvam

po varaskim pokockanim vulicam kotere kak da su ziSle z popevke
Simona & Garfunkla Sound of Silence, otergnjeni zvuk ckomine
Lizija v jenom letu na biciklinimi

dalec od fast fooda i Los Angelesa (pri nas ni fast fooda)
dale¢ od highwaya (tu ni highwaya)

dale¢ od brezkoncnih pescanih plaz

tu je leto na Varteksovim bazeni

tu se dela od Sest do dva

tu su susedi kotere poznas

37



tu navecer ne raste strah po vulicam od vuli¢nih bandi
tu je Dravska hosta

Cetiri, pet slastiCarnic

Spanciranje gor pa dol po Korzu od Sest do osem i
v pol devet the end

tu je Zitek vusporeni film

ni puno ni rocka ni rola

vecer zivimo pred televizori

za stolom v kuhinji

na klupici vu vertu

razvlekla je dalSine v meni

navlekla me na Kaliforniju

i onda gda sem se zmislil da bi mogli iSCe prejti

z biciklini do staroga rimskoga mosta na Plitvici
Liz veC ni bila tu

dobil sem nazaj svoju sobu

ve mi je nekak drugaca

kak da se Kalifornija preselila v nju

kmica je, oblok je pripret

spusc¢am drvenu roletu, vugnem firangu

z verta dohaja friski veCernji zrak

komarci zujiju

nostalgicen sem gda gledim slike

puscam plocu Diamonds & Rust

Joan Baez popeva Jacksona Brownea Zviranjek Zalosti
tonem v nekakov polusen i ¢utim

duhu Kalifornije, parfem Harris & Harris od sandalovine
duha americana z levisic i majic ni ziSla

preslo bu skoro ovo dugo toplo leto

postal bum brucos v jesen 1978.

a misli mi buju ostale zaroblene v nepoznatomu hotelu California zanavek
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The Mamas & the Papas - americka grupa poznata po pjesmi California Dreamin’ iz 1965.;
Sound of Silence - pjesma americkog folk dua Simon & Garfunkel iz 1965.; Joan Baez -
americka kantautorica, folk pjevacica, aktivistica; Jackson Browne - americki kantautor;
Diamonds & Rust - album Joan Baez iz 1975.; Zviranjek zalosti - pjesma Foutain of
Sorrow Jacksona Brownea iz 1974.; Liz - sestri¢na iz Los Angelesa koja je provela ljeto u
Varazdinu; americana - opisivanje kulture Amerike; Hotel California - hit grupe The

Eagles iz 1977.; brezmerno - beskonacno
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GALZENJAKI RASTEJU V HOSTI

kaj ih je mucilo / kaj ih je morilo / kaj ih je nateralo / kotera sila ih je zela / kaj se je
preobernulo v mislih / klatiju se na tenkim soham / ve su kot duhi / kot veje sposusene /
njiseju se / po njimi semenke platan opadaju / poslusaju sam sove huk /nocni muk kole Sum

ponorele reke / ,na cesti poleg hoste veneju neveste za muze”

hodimo po hoste

sledimo trage

iSCemo Pereka

zginul je, ni ga najti

hodimo polehko

ptici luceju z gnezda

kak da se hosta skriva pred nami
hodimo, gledimo okoli

a znad nas zeleni obloki hoste
odpiraju se na mestim gde

Striki visiju po soham

njiSeju se tela

Pereka, Nenija i Tonceka

morje tel zaziva Jezusa
galzenjaki obernutih jocCi iSCeju zvelicenje
veter merli¢njak ih njiSe

cipele im opale, ve su hiza miSu
njiSeju se odpretih vust

ne puscaju glase

zgasnjene joCi oblakem su dom

BILJESKE
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galzenjak - objeSenjak; morilo - mucilo; merlicnjak - zZivi mrtvac; Perek, Neno, Toncek
- mladi susjedi koji su se objesili; a na cesti... - slobodna interpretacija stiha zraven ceste
rastejo, neveste, za moze - pjesme Rastemo slovenskog kantautora Marka Brecelja s
festivala Opatija 1974., s albuma Coctail, 1974.
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SENJAL SEM BO DEREK KAK BEZI PO PESCANI PLAZI

senjal sem Bo Derek kak bezi po peScani plazi

moj pogled bezi za njom

obernula se

pogled joj je zestal v meni

senjal sem Bo Derek kak bezi po peScani plazi

poleg oceana, pod bregi palmi, po plazi od tisoC plavolasih bikinov
(o, tak bi stel da bi se pucke bile kak te kalifornijske)

zdigla je plimu v oceanu

ostal sem brez diha

senjal sem Bo Derek kak joj je tenja presla prek mene na pescani plazi
bezal sem polehko za njom i tonul v pesek ckomine

(zgublene recenice brez glagolov su prazen rudnik miseli
nezgovorenih reci kaj sme ih zarajtali po peroni mladosti

aorist preteklosti v kronikam skritopisca, sufliral mi je vitiznanec)
senjal sem Bo Derek kak lezi poleg mene na plazi

zatresla se zemla, zestal je svet v naSemu edenuvanju

pesek je gutal palme i brege, deklin bikini

viher je nesel listje, latice roz, vtaplali su se Cistaci bazenov

ostal sem sam na pescani plaZzi po koteri je bezala Bo Derek

v senjam o Kaliforniji, zemli jezero bikinov i Bo Derek

BILJESKE

I wish they all could be California girls / tak bi stel gda bi se pucke bile kak te
kalifornijske (B. Wilson; M. Love) - pjesma grupe The Beach Boys iz 1965.; Bo Derek -
americka glumica poznata po ulozi u filmu Blakea Edwardsa 10 iz 1979.; sverz - grancica;
skritopisac - Covjek koji potajno biljezi dogadaje; edenuvanje - rajsko zivljenje; vtaplali
su se Cistaci bazenov - aluzija na soft porno serijal iz sedamdesetih godina Dozivljaji

¢istaca bazena
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SAMINA GREBE PO OBLOKI SERCA

samina je kaput koteri nosis
Loneliness is the coat you wear

Bob Crewe; Bob Gaudio, The Sun Ain’t Gonna Shine (Anymore)

gdeno mi se Cini da samina grebe po obloku v svoji breztelesnosti
zakaj si znovic tu, pitam ju

samina ¢komi navek, zavlece se v glubine mozdanov

ona nema reci, ona je kot nevidlivi plasc kaj prekrije tvoje bistvuvanje
predi neg zima zapre svet pod jenim krovom pa sumra zacne klicati
z bozitnom Senicom

gdo si, pitam ju

si kniga koju ho¢em procitati sam da te otiram, a nejde

(mati veli: samina je pes na vuglu)

gda te ¢utim znam gdo si

ti si Ckomina v sobi

Zulj na sercu

cemerna hiza kaj skriva mokre zide, mesto poCinka senca mertvih
gripa, ospice, roka v gipsu

se si v istom ¢asu: mladost, starost

imas parkle pozoja

giftas misel

vugibam se od tebe, a nemam kam

nemam sobu za pobeg

nudis mi svojo goloto da mi dotikava telo

glodes me do kosti

(se mi zgledi da gdagda kak vuk samotnjak Santa po puscave duha)

BILJESKE
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The Sun Ain’t Gonna Shine (Anymore) - pjesma grupe The Walkers Brothers iz 1966.;

gdeno - ponekad; sumra - tjeskoba; Santa - Sepa
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MIHOLSKO LETO SKRIVA TRAGE MERTVIH

vehnule su senje, vehnule su tenje, vehnula je fijolica, ftihnula je glazba, dva mladenica
Drava je zela, stara Mocnikica v Cernini sedi, televizor gledi, jos v senjah sneva kak voda
nosi njihova tela, vehnula je Jakica, vehnul je smisel, zganjke resava, zaklenula je vrata
njihove sobe, tam vec ne kroci, sam sonce ¢ez spoterto steklo gledi kak slika deckov na zidu
bledi / vehnule su senje, se su vekSe tenje / reka Zoltare nosi: ,mutna reka, tvoja mutna voda

zela mi je dete”

sam reka more zbrisati glase i slike
onih kaj ih je odnesla

kervavih stopal hodim i posluSam
zgublene glase susedov

tenje im SepecCu po Bombellesovoj Streki
iSCeju obrisace, rubace, natikace

recni zloduh ih je skril

zaronil sem v Dravu

ohladil misel

zronil bi v necijem drugom telu

bil bi Cuvar plaze, spasilec nesrecnih dus
ribi¢i se skrivaju v Sasu

komari napadaju

glava mi je puna, puknula bu

od gravitacije, hibernacije, levitacije
ronim ¢ez miholsko leto suho i zuto
krizanteme nosiju alergije

malosi se skrivaju pod korenom topola
negdo odhaja z Conom

Cujem veslo kak roni v reku

zranjam z Drave v telu zlatoga kuScera
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Moody River - Moody river, your moody water took my baby’s life (Chase Webster) - hit
pjevaca Pat Bonea iz 1961.; Bombellesova Streka - plemicka obitelj Bombelles je 1919.
sagradila uskotracnu prugu u duzini od dvadesetak kilometara od Vinice do Varazdina za
izvoz svojih agrarnih proizvoda; pruga je 1937. demontirana, ali su u Dravskoj Sumi ostali
dijelovi pruge do pocetka sedamdesetih godina; Jakica Mocnik - susjeda, uciteljica kojoj su
se oba sina utopila u Dravi; €uvar plaZe - aluzija na film Gorana Paskaljeviéa Cuvar plaze u
zimskom periodu iz 1976.; napomena uz sliku ronjenja - kad covjek dotakne licem hladnu
vodu dozivi tzv. metamorfozu, zaroni li, ritam srca se usporava, a mozak prelazi u
meditativno stanje te ima osjecaj pripadnosti dijelu vodenog svijeta (gravitacija, hibernacija,
levitacija); zranjam z Drave v telu zlatega kuscera - preobrazba u zlatnog gustera i

aluzija na poemu Jimma Morisona The Celebration of the Lizard; kuscer - guster
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O FABRIKI I RAFUNGU

fabrika se spominja lepSih dnevov
ter senja o smiseli zitka z otprti joCmi
0 cajti gda je dihala, a ni derhtala
gda je jezero ljudi vsaki den senjalo z njom
gda su ptici delali gnezda na rafungi
vsako jutro je odpirala velku lesu
pola spred njom punila su se z bicikli
ve su puna herdavih stenderov
vmiraju pred njom

fabrika se zaprla v samu sebe

letve po obloki, lokoti na vrati

cez dezdovnu noc Cuje se njen kri¢
gda se ¢rep giba a rafung nebo iS¢e
potiho vmira, prazna i zapuscena
dom je denevira

zrus$ili buju me - Sepece brezkoncnosti vesmira
zvezde nje gerliju lasi

rafung je Stel prijeti nebo za zadnji¢
dosli su Scera i podrezali ga

vmira v dusi i potiho fucka

koprive mu lizejo pete

veter se spomina z njim

ptice mu popevaju vuspenku

a on senja zruSenu staru hrusku

i fucka niz veter jer je odnavek bil tu

BILJESKE

So whistle down the wind for I have always been right there - i fucka niz veter jer je
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odnavek bil tu (Tom Waits) - slobodna interpretacija stiha ameri¢kog glazbenika Toma
Waitsa iz pjesme Whistle Down the Wind iz 1992. (verzija pjesme Joan Baez s njenog

istoimenog albuma)
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EGZORCIST V SOBI 237

Edo je rekel da idemo v kino glet nekakovi horor, tu no¢ nisem dugo mogel zespati, vse mi
se vertelo v glavi, znova i znova, vse te hude slike ve¢ nemrem zbrisati, sam se vertiju,
pustile su pregliboko korenje, strah se v meni koti: poltergeist; vse ruzi, nozi i vilice letiju
Cez sobu, zapikavaju se vu vrata, zivi i mertvi zviraju ze zidi, kerv curi z plafona kot leplivi
dezd, zombiji se budiju, zlate kaCe z Queimada Grandea okoli stola kruziju, gliljaki ruziju;
vrag je vusel v susednu hizu, stolci se pomikaju, vrata odpiraju, Jezus se klima na krizu,
Pazuzu je zasel v sobu 237; drempavi ajngeli v ajngelovku vlovleni, derscu, kreluti stepaju,
od straha S¢iju, kadaver pod tusom se smeje, Regan vriSc¢i, glavu preobraca, stolci se
premikaju, vulkan riga pepel, ¢erni dim prekriva svet, Pazuzu bi Stel ze znutrenja ziti, je to
Omen: kri¢i bisSkup - konec sveta; zapiram obloke, stiSCem se v postele, slike sam zviraju, ne
daju mi mira; vrag je vusel v susedovu hizu, stolci se premikaju, vrata zapiraju, zivi mertveci

vseposud zviraju...

Edo je pak rekel da idemo v kino glet nekakovi horor, glavu sem preobernul i rigal sem

ogenj po varasu i poslusal glas: mores me zvati Lucifer, kajti, Stel bi biti malo vuzderzan...

BILJESKE

poltergeist - paranormalni fenomen koji se iskazuje kao fizicka manifestacija psihickog
uzroka; Queimada Grande - otok zmija kod Brazilske obale; Pazuzu - prema asirskoj
mitologiji bog demona vjetra; soba 237 - soba iz filma Stanleyja Kubricka Isijavanje iz
1980.; Regan - lik iz filma Egzorcist Williama Friedkina iz 1973.; ajngelovka - neologizam:
krletka za andele; Omen - kob, dobar ili lo§ predznak, predskazanje (horor film Richarda
Donnera iz 1976.); mores me zvati Lucifer kajti Stel bi biti malo vuzderzan - slobodan
prijevod stiha Just call me Lucifer, ‘cause I'm in need of some restraint iz pjesme Sympathy

for the Devil (M. Jagger; K. Richards) grupe The Rolling Stones; vuzderzan - suzdrzan
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TOMICA SE PELA NA MORJE

pelam se po dvoriScu na triciklu z obeSenim materinim cekerom
Ruf ide za menom

pelamo se na morje, v Split

moji mi se smejeju

dvoriSce je morje, a vert ¢arobna hosta od ribizla, paradajza, kuruzisca
belega brezovog lugasa

japa farba gajbu za piceke v sence ranoga jutra spod hruske
Rufi ja kruzimo okoli gajbe na putu za morje

nigdar nesme bili tam

susedi su na morju, vsi zvun nas

kakovo je morje Ruf, pitam pesa

on se sam smeje, mase z repom i ide za menom

pelam se na morje na triciklu

prerasel sem ga

ne pedalim neg se odrivavam z nogam

iSCe sem v pidzami

japa me slika z fotoaparatom

hruske curiju z dreva na putu za morje

ose se slastiju z njimi

dosli sme do plehnatog korita za ves

gledim vodu, moje sporuseno leto leska se srebrnoplavo, zamislam morje
sedim na triciklu z nogam v koritu

gladim Rufa

dosli sme, velim mu

Ruf veselo mase z velkim repom

a ja cakam Dolenci¢evog Markeca

dosel bu ter se bumo igrali z drveni konjeki

BILJESKA
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lugas - sjenica u vrtu
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NOC GDA JE TOMICA PREMISLAL O KMICI NA KONCU
VARASA BRUCEA SPRINGSTEENA

v noCi znad varasa gda sme iskali kmicu na njegovom koncu
vu vse nase norije gda su nam jocCi bile vekSe od mladosti

z dlanov noci se trusila jesen (v sobe, na pola, v nas)

v ¢ckomini hoste gubile se reci

v noCi znad varasa gda sme iskali kmicu na njegovom koncu
i skrivali se spred svojih korakov splaseni spod zvezd

gda su vulice bile breskon¢ne srebrne kace

vsako malo sme zestali, vuzigali cigaretline

i pripovedali svoje kratke zitke megli i cestam

kaj su se budile pred nami

v noc¢i znad varasa...

vse je vre bilo zaperto

i lese i hize, obloki, skednji, koci, ker¢me

(zmislim se sto dus v iskanju sebe, sto belih tenj v zginutju, v stopu kaj ih prati sto duhov

splasenih, sto dus nemirnih v iskanju sebe, na spoterti streki kresnice im vmivaju joci)

v noc¢i znad varasa gda smo iskali kmicu na njegovom koncu

tam gde trosne hize pripovedaju z svojim spucali fasadi o smiseli Zitka
a stekli cucki se zaletavaju na vse zivo kaj prejde po cesti

v grabi na periferiji plasiju se velkih vod Drave kaj im je gerlila pete
nagnuti obloki z kartonom mesto spotertoga glaza skrivaju duhu smerti
znad njih veje hoste priderzavaju meandere zvezdiSca

hiza vumetnika na rubu hoste, v rupi, spod Bombellesove Streke skriva
totem Cernega JezuSa na plavomu stupu, koprive v dvorisc¢u

svetiSCe nepriznanih, odhicenih, rastrojenih, zgublenih

kaj se doskuljiju po starim bunkeri poleg Drave

i skrivlaju od svetla, kmice, od sebe, vraga i Jezusa v svoji Spiritnim odhajanji
duha v zemlenim sobam

tak daleC od hiz od glaza z kristalnimi veji

i metalnim ptici v krletkam

varas$ spi, bogatuni spiju isto kot i siromaki
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vesmir probava noc kot Zelva mlade ptice, nenadeano

vremenski ¢erv spi v dravskomu pesku vec¢ jezero let

ne pomika se

sam ga Cuje dravski vodenduh gda se pela znad Streke

z nevidlivom Bombellesovom lokomotivom

v noci brez meseca gda ¢ujes$ kak elektrika struji v zicam znad tebe
a vrane beziju pro¢ prevercujuci se v kmicu

ostaje sam no¢, ona ¢erna noc¢ kaj potiho vmira v molitvi

v toplini malih hiz

kaj pripovedaju o odhajanji i dohajanji

vu vrti v koteri cvete ufanje

tam gde ne poslusaju kmicu na koncu varasa Brucea Springsteena

jer kmica je tam doma

BILJESKE

Bruce Springsteen - americki kantautor; Darkness on the Egde of Town - plocCa B.
Springsteena iz 1978.; za zutra - za buducnost; zginutje - iSCeznuce (nestati gubeci se u

obrisu); doskuljiti - doSunjati se; nenadeano - iznenada, neocekivano
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ZADN]JI TANGO V PARIZU

mama, oooh, didn’t mean to make you cry
mama, oooh, nisem te Stel rasplakati

F. Mercury, Bohemian Rhapsody

mama, kak sme lagali, kak sme Edo i ja lagali

kaj idemo glet v kino

mama, skoro vsaki put sme se zlagali

i gda sme isli glet Zadnji tango v Parizu

znovi¢ nas nesu pustili nutri

vsemi sme rekli da sme vidli film

kak sme lagali gda sme iSli glet Pasolinijev Cvet 1001 noci
a rekli da idemo v kino Sutjeska glet

Vmorjstvo v Orient Expressu z Ingrid Bergman
(vsa sreca da sem procital knigu)

mama, bezali sme z nedelne mesSe na jutrenu matineju v kino Gaj
odisli z susedom Rudom na pole na koli

i vuzgali ogenj na prasnjavi cesti zpram Novi Vesi
namazli se z cernom zgorevinom

tancali i kricali kot Indijanci okoli jognja

v divlini

goli i bosi

noreli sme po poli

Edo, Slon i ja

krumpere kotere sme skopali z Sibam i prsti

pekli v rupam pri potoku

mama, kakovi sme onda bili ¢esaki

premali za Zadnji tango v Parizu

a kadili sme v kuruzis¢ima kak velki, mama
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Bohemian Rhapsody - pjesma grupe The Queen iz 1975. (mama, oooh... slobodan prepjev
stiha iz pjesme); Posljednji tango u Parizu - film B. Bertoluccija s M. Brandom i M.
Schneider iz 1972. (premijera filma bila je u Varazdinu); Cvijet 1001. noci - filmska
adaptacija Piera Paola Pasolinija drevnih arapskih bajki iz 1001 no¢i koje slave mladost i
uzitak u zivotu iz 1974., dobitnik specijalne nagrade Grand prix u Canesu 1974.; ¢esak -
fakin
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NOTTURNO

sirene tuliju, fabricke, Spitalske, vatrogasne, sirene vseposud, gda se rajaju, gda vmiraju,
gda odhajaju, gda se Zeniju, gda dohajaju, gda pucaju, gda bombarderaju, gda se harca

igraju, gda se otpiraju i zapiraju vrata razlicnih svetov / vse do brezkoncne ¢ckomine kaj plezi

¢ez saminu, muk,
vse je tisi huk:
Zeleznicu guta vre dalSina

A. G. Matos, Notturno; prepjev Z. Funda

noc je

neonska, plava noc je

odpiraju se vrata severnoga kriza

negdo odhaja z koferom v roki

noc se topi v zeleni oktavi jutra

vmira v miseli odhajajucega

zna to i ajngel gvardijan gda nese veju smerti

i zapire vrata ter luce Rabuzinove oblake i cvetje
lihtplave rajske brege na slikam v izlogu galerije Sebastijan
zloduh zapira obloke zitka

prelistava Enciklopediju mertvih

gliljak preletava z turnja na turenj

cucla ostanjke bitka z pospanih tel

skupa z vsem bolecinam kaj ih nosiju

negdo je odiSel z koferom i senjam

negdo je doSel praznih rok, v kervi, z kricom

v meni se budi misel o tebi, tople i mehke
odpelaj me na breg znad varasSa

tam gde se rojiju vumetnikove senje kot kresnice

da gledimo varas$ kak se iskri v noci
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predi neg se spustiju nebeske kocije na plave brege

BILJESKE

sjeverni kriz - istaknuti astronomski asterizam ljetnog trokuta; Enciklopedija mrtvih -
zbirka od devet pri¢a Danila KiSa; nebeske kocije - leteci tanjuri u starim legendama; zitek

- zivot
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ONI NA PERIFERIJI

oni na periferiji glediju na kalendaru

gda bu pervi v mesecu

imaju retke svetke i posne petke

oni na periferiji ne delaju v kancelariji

Ce imaju srece zaposliju se v fabriki

v Cetrtek prodavaju na staroj krami
spotrgane dele sebe

v malim verti sejeju radost

susedima prek plota hitiju Salatu

kaj ne v seme odisla

v protuletje zubaciju listje vu vertu

ter ga kuriju

piliju derva za zimu i tegliju ih v Supu

oni na periferiji

cakaju nedelnu hostiju

cutim njihovu duhu gda rezeju sverzi leSniku
rusiju posusenu susedovu cresnju

da bi imeli kurjavu za zimu

v jo¢mi nosiju jesenske megle

oni na periferiju iS¢e hraniju piceke

kokosSi im neseju jajca

ne ih strah dekretov ni komunalnih redarov
imaju po par zajcov i praznu kerletku za ptice
imaju maloga cucka kaj kopa po Supi

venec ceSnjaka obeSen na Stoku

oni na periferiji ne nosiju ancuge

imaju sam jen v koterom ih buju pokopali
luftaju ga na Striku v protuletje

oni na periferij po letu deneju stol pod oreh v dvoriscu
i spominaju se naglas z prijateli vse dok ih komarci fest ne spikaju
noge si pred vecer potlam dela opereju na pumpi vu vertu

one na periferiji ne zanimaju knige ni novine
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nisu prevec¢ vuceni al imaju serce i volu

susedu vert prestihati, popraviti lesu

ne baviju se z politikom

ni na periferiji sadiju zvezde i deliju njihove flance
grejeju si serca na toplomu kruhu

i tergaju koricu, svadiju se i smejeju za njom

oni na periferiji imaju svete sli¢ice po sobam
najze i pelnice pune vuspomen

oni Ziviju v popevkam Drageca, Arsena i Zvonka

BILJESKE

Ve es

sverz - grana; kurjava - ogrjev; ziviju vu popovekama Drageca, Arsena i Zvonka -

Drago Britvi¢, Arsen Dedi¢ i Zvonko Spisi¢
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VISNJE Z RAKIJE (AVANTURE TOMICE KAK OLD
SHATTERHANDA I EDIJA KAK WINNETOUA)

Cez oblok sem se spentral v Spajzu

plezim po lojtri i naginjem se da odprem velku flasu z viSnjam v rakiji

z persti zvleCem par visnji

mi$ se skriva za kitnkesom na stalazi

vonja prezle prosipane po novinskomu paperu na stalazi

vonja kruh zamotan v kuhinjsku kerpu

vonja peneze zarolane v papernati Skatuli Twinings ¢aja

na lojtri visi obesena selhana Sunka

muhe se naganjaju okoli nje

grabim pohalosno visnje za Edija i mene i meCem ih v posudicu, oblizavam perste
v brezovu lugasu, vu vertu pod starom jabokom, jemo poskrivecki viSnje z rakije
zmislam pripoved kak je pod kuruziS¢om vesmirski brod, velki, Zelezni
ponegda se Cujeju signali kaj ih posila v druge svete

gdagda v kmici vidim vesmirce v kuruziscu

mater i babica v kuhnji pijeju kavu, polehko zgotavlaju obed

Smarn i Salata, dalkeni z pekmezom od Sliv

summer time hramle med gredicam

ose gradiju gnezdo na stari pumpi

kuruziSce spi pospano od letnoga jutra

senja dezd

senja jesen gda bumo od sposusenih betvi kuruze napravili indijanske Satore
hizu jeza i lasice, Sator Winettoua i Old Shatterhanda

i kurili ogenj

a iskre buju letele dalec i postale zvezde

BILJESKE

kitnkes - slatko od dunje; babica - baka; dalken - boehmische dalken (¢eski ustipci) koji
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su se pekli u dalken modelu (emajlirana tavica sa 4 ili 7 udubina) i premazali pekmezom te

spojili; betva - stabljika kukuruza
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GDA GABI POPEVA PODRAGAS LASI

podragas lasi i svet zgledi
kak da jos nigdar tak bilo ni

A. Dedi¢; D. Britvi¢, Podragas lasi

gda Gabi popeva Podragas lasi

ves Ccemer zajde v me

legnem se na omamin plavi otoman i zazmirim

stisnem vanjkus i prekrijem se z njim prek glave

Cutim preteklost kak zranja z glasa

(v nekakove odsutnosti topline)

ajngeli se nalukavaju z oblakih

svet zestane, dezd zestane

ckomina me kuSuva z vusnicam plavim od indiga

doletiju slike v svet ztkan od samine, nestvarne ptice

Cutim omamu kak mi z druge strane Zitka draga lasi i Sepece:
picek moj, bumo handlali bronhije za karamele

gda Gabi popeva Podragas lasi

vujna otide vu vert i po vejam vesi male hiZice za ptice

v njih dene Senicu, pod njih plehnate poklopce Nivea kreme
ter luce hizice na dezdu, joci joj se puniju z dezdom i gda se oberne
Cist je drugaca

ima onu nataperanu frizuru z pundom v mrezici

z Casa gda su vsi Steli biti kak Gabi

BILJESKE

cemer - tuga; omama - prabaka; Podragas lasi - pjesma Arsena Dedi¢a i Drage Britvica s

festivala Krapina 1973.; handlali - mijenjali; hizice za ptice - aluzija na pjesmu Arsena

62



Dedica i Drage Britviéa Kuca za ptice, festival Zagreb 1973.
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PSTHODELICNO LIST]JE JESENI CURI KOT DEZP PO
MERTVIM POLI

lehko se zivi zapertih joCi,
nerazumeci ono kaj vidi$

G. Harrison; J. Lennon; P. McCartney

jesen se preoblaci v nami z merzlinom rudih megli
ostavla trage na mapi tel

glasi ptic se budiju znad kuruzisca

v kesnu jesen, predi neg ih prekrije doba mraza
pred pervi sneg

gda smert z kosom leti prek pola

a deneviri se kartaju v dravskomu Sasu
kombajni zestaneju po poli

i ostaviju puscavu za sebum

vrane sejeju saminu i praznocu

kak da slaviju smert

vesmir ni ve¢ v ravnovesju

negibuce zvezde vmiraju

negdo gasi svetlo v nami

vgasili su muziku

zgublenost se budi z Cernim pticam po vejam
veter raznasa psihodeli¢no listje jeseni

kaj curi kot dezd po mertvim poli

BILJESKE

lehko se zivi zapertih joCi nerazumeci ono kaj vidis / Living is easy with eyes closed,

misunderstanding all you see - slobodni prepjev stiha pjesme grupe The Beatles
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Strawberry Fields Forever iz 1966.; v ravnovesju - u ravnotezi
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VECER GDA JE ANNA OXA ZESTAVILA DEZD I VUSLA
CEZ MOJE VUHO V MISEL TER SPOMESALA CELU
TRIGONOMETRIJU

v svecnu ide polehko on film z Sanrema z ranih sedamdesetih: Luco Dalla, Sergio Endrigo,
Drupi, Massimo Ranieri, Alice, ,Il Giorni del Arcoballeno”, ,Piazza Grande”, ,La Arc di

Noe“, ,Sambario”, ,,Un’Emozione da Poco”, ,Per Elisa”...

dezdilo je po Cerno-belom ekranu vsu noc

teka za matematiku na stolu zaperta, spod nje logaritamske tabele

subota zvecer, test piSemo v pondelek

zmislim se, dezdilo je po cerno-belom ekranu vsu noc

po snegu, po televizijski anteni na krovu, po ledu na dvoriscu

dezdilo je v Sanremu, dezdilo z ekrana televizora

vsu no¢ cerno-beli sneg je trepetal po ekranu i kral joCi

merzlina se razlila po kuhnji i vse je odjenput zestalo

prestal je dezd na ekranu, vtihnul on na krovu

vesmir se zestavil

dosla je v cernomu odelu, stala pred mikrofon, Anna Oxa: Un’Emozione da Poco
pustila je glas naj teCe Cez jezera kilometrov pusc¢ave do moje hize na koncu sveta
v dezdeni noci periferije gda ni cucka ni ¢loveka ni bilo na cesti

zasrebril se ekran v kmici kuhinje, v dunstu puntarske mladosti

pred protuletje leta 1978.

vesmir se zlil vu varas, vu vulicu, v hizu, v me, preplavil ganjk zvezdami

ckomina spod oreha v dvoriScu pretakala se v zvuk, lovila je veter kaj je raznasal topli dezd i
pustila ga da vudira v obloke

pozabil sem v Casu trigonometriju, sinuse i kosinuse

tu vecCer je Anna Oxa zmenila celu trigonometriju v meni

BILJESKE
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Un’Emozione da Poco - pjesma talijanske pjevacice Anne Oxe, Sanremo 1978.;

stanovitost - stvarnost
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BICIKLISTI

pelamo se na biciklini

Gaga je japi vkral tri cigarete

pelamo se na biciklini

Gaga i Branko na japini

ja na biciklu kaj ga je Nenad prerasel ter sem ga ja dobil
pelamo se, ne dalec¢, po Kumicicovi zpram Drave
do pervoga kuruzisca

hi¢emo bicikle v travu

zajdemo med visoka zelena betva kuruze

Gaga nam vuzize cigarete, drempavo, z Sibicom
nigdo nas ne vidi

popoldnan je, potlam pet

vsi su doma

povlac¢imo dim za dimom

znad nas indijanski signali ideju polehko

v lov na oblake

Winnetou ih posila braci

bledoliki spiju potlam posla

vezda sme velki v svojim joCmi

peti razred pucke skole

smerdimo po tobaku

persti su zuti

kaj bumo se doma zlagali

ckomel bum i delal se bedast

ma kaj bi ja pusil

dobro sem presel

jedino je Gaga bil bit

japi su zvecer zfaleli cigaretlini
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betva - stabljika; drempavo - nespretno, nezgrapno
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1984. METAMORFOZE

hudi se gosti v rajski sliki / naCerckan Sikstini / v sfumato meglini / vu vsaki sliki zviraju
Cudni liki / grifon riga zvepleni zrak / hudoga me lovi krak / zvlece z mene malo kmice / zima
nosi zanoktice / golo pole, bele ptice / zgubil jesem obraz, lice / curi kerv z svetoga kriza /

brizdi sneg kot da je riza

crawling down the alley on your hands and knee / I'm sure you’re not protected, for it’s

plain to see / The diamond dogs are poachers and they hide behind trees

puzis po cesti na rokam i koleni / vidim, nikaj ti ne pomaze / demantni pesi su lovokradlivci i

skrivaju se za drevim

D. Bowie, Diamond Dogs

pavki se spuscaju z vseh stran / zapleli su me v klupko hibernacije / plaziju z svojim velkim
nogam po mojem telu / luceju v moje joci z svojim velkim ¢ernim joémi / giftaju me / nosiju
kastigu, nerazumnu / duo crimina: carmen et error [ gubim se / spreminja mi se telo / rasteju

jo€i po trebuhu, dlani / muhe zujijo okoli mene / zlate joci im blesc¢iju

gift mi je vu venam / senjam kak me iS¢ejo demantni pesi / spremenjam se v jenej od svojih
metamorfoz / kaj bu ostalo od mene / kuScerovi parkli zviraju z buketov trave i loviju me /
kosec se smeje z herdavom kosom / v strahu vmiram z otpretim jocmi / v gutu velke lacne
ptice kaj me nosi dalec i izplune / puzim po poli od glaza / demantni pesi reziju i loviju me /

spremenjaju se v jeni od svojih metamorfoz

BILJESKE
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duo crimina: carmen et error - dva zlocina: pjesma i greska (Ovidije); demantni -
dijamantni, Diamiond Dogs i 1984. pjesme D. Bowiea iz 1984. s albuma Diamond Dogs; gift

- otrov; kuscer - guster
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SENJAL SEM JONIE MITCHELL V SLAFROKU PLAVOM
KOT NOC

Zivljenje gledam z vec plati, od zgoraj, spodaj in Se kje
je le privid, podaljsek sanj; vem, da Zivljenja ne poznam

Jonie Mitchell, Both Sides Now; prepeval Andrej Sifrer

senjal sem Jonie Mitchell v slafroku plavom kot noc

ze zvezdam i mesecom kak spiju na njemu

ptice su zaSle v kuruzisca i Sepetale vuspenku hercku

a reka je Sumela i Sumela i mlela glase kot srebrne dalSine

senjal sem Jonie Mitchell v Slafroku temno plavom, z mustrom z mesecom i zvezdam,
mehkem kot letnja noc

v Slafroku moje matere v kojem je hodila potiho med gredicam Salate a on je gerlil zemlo
nezno, potiho

senjal sem Jonie Mitchell v Slafroku mehkem kot detinjstvo

kot testo za pitu od jabuk

kak sedi pred malom belom hizom z mackom v krilu

a ajngeli nje dragaju duge lasi, rudlaju ih

Sepecu z njom o zitku, ljubavi, oblaki

senjal sem Jonie Mitchell v Slafroku plavom kot no¢ ze zvezdam i mesecom

od zlata

sam jenput, pred zorju

gda su i pola i reka spali

vesmir je na Cas zevustavil zivlenja krug

da me razbudi, sveta da spoznam

i veli mi naj Zivlenje gledim z vec plati

BILJESKE
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Jonie Mitchell - kanadska kantautorica i slikarica, jedna od najznacajnijih autora rock
muzike XX. st.; zivlenje gledim... - prepjev pjesme Both Sides Now ]. Mitchell iz 1969. s
albuma Clouds za album Nece Falk; Neca Falk - slovenska pjevacica; Andrej Sifrer -

slovenski kantautor; dalSine - daljine; rudlaju - kovrcaju; plati - strana
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NOC GDA SEM PELAL BRUCEA SPRINGSTEENA NA
BICKLINU CEZ VARAS

no¢ gda sem pelal Brucea Springsteena na biciklinu ¢ez vara$
krajcali sme se z drugim biciklisti

v nasomu no¢nomu filmu, v mojim varaskim grafiti

v noci, predi jutra, posli dugoga nocnoga druzenja

gda su pluca i telo zejni Cistoga zraka

no¢ gda sem pelal Brucea Springsteena na biciklinu ¢ez vara$

se dole do reke

poleg zaspalih fabrik, nagnutih rafungov

prek mertvih fabrickih Strek

cez hostu kaj spi i senja bolSe Case

do reke kaj nosi trage entropije

zestala je na cas da prekrije vutoplenike z venci zelenog krocnja na putu vu vecnost
Bruce je ckomel na gepektregeru zamotan skupa z cajtungi

v kuhinjsku kerpu da se neju oskodili omoti teh dveh ploc:

o reki i kmici na koncu varasa

tu no¢ gda sme se Bruce i ja pelali i hodili po nasipu poleg Drave
zvezde su tkale preju prepruti i vmirale potiho vu viri jutra

leto se Slepalo koncu kot stara kadnjaca gda ide na remont

i zmisli se iSCe kak je hitala iskre i dim

gda se pelala po Streki znad pola polegloga zlata

pelal sem Brucea na bicklinu po prasnavom nasipu zejnom pervoga jesenskoga dezda

i ¢util njegove reci kak da su moje

BILJESKE

The River - pjesma B. Springsteena iz 1980.; varaski grafiti - aluzija na film Georga
Lucasa Americki grafiti iz 1973.; krocanj - rijecna vodena biljka resa, trava; kadnjaca -

parna lokomotiva
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PSTHODELICNI GNOM V ODKRIVEN]JU BITKA

pred zorju se pomikaju zidi sobe / zamusikani ajngeli luceju cez plave obloke / tisceju te z
bitja vun / glasi lajharov i tatov mesaju se v kotlu dena / neonski veter pomece misel / spod
merzle postele od listja kuSencija se skriva / nepoterplivi maloSi sepeceju pripoved o

zgublenaoj kralevni / hrepenjenje isce svetlost vu kmici / z Zoltara srebro se rodi

ti, puscenica zabludela v kafkijadi

zmesali su ti miseli, sprepleli i zavuzlali

cutis kak ti zemla opada prek glave

v glubini se gubi bitek vsega

bolno je otkrivenje gda strahi te razvlaciju

Zivu te zakapaju

cutis kak ti zemla opada prek glave

kakofonija glasov v tebi budi psihodelicnoga gnoma
iskali su od tebe zveliCenje kaj su te zaposlili

Zmiris i ckomis v hibernaciji

nigdo nece videti, neCe cuti kaj su ti delali

Sopaju te z tabletam, devas si plasticnu margaretu v lasi
cutis kak ti zemla opada prek glave

hodis$ po varasu, sam se smejes

si to ti, gdo to v tebi ve spi

tvoj jauk je neCujen v morju kricov

jagmiju od tebe reci, miseli

cutis kak ti zemla opada prek glave

plavas v kmici psihodelije Spitalske sobe

jutro vmira pod oblokom

BILJESKE
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lajhar - prevarant; kuSencija - savjest; nepoterplivi - nestrpljivi; malo$ - patuljak;
puscenik - pustinjak; cutis kak ti zemla opada prek glave - slobodan prijevod stiha Oh
Mother, I can feel the soil falling over my head (Morissey; J. Marr) - I Know it’s Over -
pjesma grupe The Smiths iz 1985.; kafkijada - svijet F. Kafke; jagmiju - otimaju
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SLIKE ZVLECENE Z MORJA CASOV: O MALINAM I
STRAHI

vumatas se v stare cajtunge natoplene z olovom

i sproluknjane kapute z stare krame, branis se od merzline
i pripovedas zidi o pekmezu od malin kaj ti je spravlala babica
Cutis kak se primiceju tenje mertvih, grabiju te z rokam

z ledeni parkli, tisu¢ glasov v sebi nosis

roke ti derscu, bleda si i vse tihejsa

negdo bezi po stengam, negdo nekoga zove

zabludeli su duhi v ovu merzlu hizu na sternis¢u

na praznim dlani zemle, na njejni razrezani kozi

vmiraju mladi ptiCi na poli okovanim z mrazom

kertice senjaju v meandri kerti¢njakov gliboko spodi

v grobu zmerznjenih voluharic zaplelo se korenje

plod si ledene bratve kaj nosi strah

budi zdenocu v serci od rojenja

v samini razum se gubi pred Srapneli spomenkov

vsi strahi prevrceju se v reke podzemnice, gubiju se v telu
na nepoznati stezam kmice, predi neg se zgasne luc¢ dena
zgubleni Clovek greje si roke na slabem jognju

iskre mu gerliju rub kaputa, onak goreci se prevrce v plamenu pticu
Zmiris, stiSces se k sebi samom

negdo kri¢i v kmici

sedis$ v svoji ledeni belini z snegom v teglici od malin

v joku nosi$ dve rali zmerznjenoga jognja

za papirnatim kulisam varasa rasteju strahi
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strniSce - poljoprivredna povrsina nakon Zetve; bratva - berba grozda; ral - jutro, mjera za
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povrsinu zemlje; zdenoca - hladnoca, studen
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POGOVOR O SLIKI ZENSKE Z MACKOM V KUTU NA
KLUPICI SPOD OBLOKA NA OMOTU PLOCE

zmisli se slike Zenske z mackom v kutu na klupici spod obloka na omotu ploce

z priCetka sedamdesetih let

zrezal si tu sliku z cajtunga i zakelil v stari rokovnik

zgledela je kot Botticellijeva Primavera

mehke i tople risi lica, lepe, plave raskustrane lasi, nestvarena kot senje

zmisli se slike Zenske z mackom v kutu na klupici spod obloka na omotu ploce

razgernute firunge puscaju svetlost ¢ez zmazane obloke

magicna svetlost, tenje i tihi zvuki jutra

zganke o njoj odmotavaju divli ajngeli i kapaju mi droptice spomenkov

v morju kaj se je razvleklo po labirintu mozdanov

i razgranaju zgublene slike kaj kopaju po moji nutrini

je, zmislim se slike zenske z mackom v kutu na klupici spod obloka na

omotu ploce

i njejnoga zagonetnoga smehceca, kustravih las

na omotu ploce Tapestry

bila je kak i ona nasa dekla kaj sme ju Spehali i kaj je nesla tu plocu vsaki den kak da je nosi
na posvecenje

zgubila ju je v polu preprutov (zagubila je i male gumbeke z Slifera spomenkov, gumbeke z
bluze) z nekakovem bolSim ¢esakom od nas

zmislim se slike zenske z mackom v kutu na klupici spod obloka na omotu ploce

vsaki put gda je Cujem na radiju zemla se zatrese spod mene

BILJESKE

risi - linije; igral - svirao; preprutom - paprati; slifer - navlaka za poplun; smehcec -
osmijeh; Tapestry - album americke kantautorice Carole King iz 1971., jedna od
najprodavanijih ploCa; zemla se zatrese spod mene - I feel the earth move under my feet -

pjesma s album Tapestry
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R.E.M., IMITATION OF LIFE

lazne rajske svetice zviraju z Skolki / misel rusi kule za kojim cepi ufanje / kipci svecov
tancaju dalec pozadi oblakov / njihov smeh postaje germlavina v maji glavi / hodis bosa po
zdroblenom glazu / dersces splasena na vetru / hoste mladih kopriv zvite v sfumato leta

Zariju tvoje miseli gda spoznas da je ,Zitek veksi od tebe / a ti, ti nisi ja”

senjal sem psihologicu, zgledala je kot sestra Ratched

se da moja psihodelija zleciti, pitam psihologicu

zvuki mi se motaju po glavi, rotiraju, odmotavaju slike kaj ziviju v nekom rezervnom delu
mozdanov i zroniju pred jutro v nekakovom ¢udnem stadiju REM-a

ona pretpostavla da je to pobeg od sebe samoga

morti nekakovi iracionalni spolni kurcslus z preteklosti

muci vas nekaj nedoziveto, rekla je i otpravila me vun

senjal sem psihologicu, zgledala je kot sestra Ratched

dve pucke, morti dvojki, sedele su na verandi i glodale moje kosti

BILJESKE

Imitation of Life - Imitacija Zivota film D. Sirka iz 1959. ujedno i naziv pjesme grupe
R.E.M.; sestra Rached - glavna sestra na odjelu umobolnice u filmu Let iznad kukavicjeg
gnijezda Milosa Formana iz 1975.; R.E.M. - rock grupa; dve pucke, dvojki - blizanke iz
filma Isijavanje Stanleyja Kubricka iz 1980.; da je zitek veksi od tebe i ti, ti nisi ja -
slobodna interpretacija stiha pjesme Losing My Religion; Oh life is bigger / It's bigger than
you /And you are not me (autori B. Berry, P. Buck, M. Stipe & M. Mills) americ¢ke grupe
R.E.M. iz 1991.; kurcSlus - kratki spoj, prekid struje
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PSITHODELICNI DZUBOKS

ponegda je vse to tak zmesSano

da ne spoznam od kam prihaja

i vsi ti bleski pred jutro, taj diktat miseli brez kontrole razuma
gda sem buden i ranojuternji filmi kaj se razvijaju v mozganih
zlate ribice v akvariju jeju jena drugu

odgrizaju si glave, puceju peraje, skaceju vun z akvarija

i grizeju mi Skrample na persti, lizejo pete

kace se motaju okoli mojih nog i jezikom

ferceju glagole z ponorelih reci kaj sem ih hitil vun z sebe
dekla v belom brez obraza zubaci listje oreha po plafonu
mervti se Spanciraju okoli moje postele

z glavam na srebrnim tacni v rokami

Zbir spod kreveta poslusa moju juternju molitvu

i zapisuva taj greh v notes

sprekrijem se prek glave

z plahto, z poplonom, z rokom

obrnem na drugo stran

moj mozek dela random

psihodeli¢ni je dzuboks

zvlaci slike brez reda

psihodelija se razvekla med zidi samine

kuruzisca se premikaju i loviju me z rokam od komusinja, odvlaciju
gutaju, tonem v zuti pozirak

psihodeli¢ni di-dej reze z Skaram ostanjke jutra

i deva ih v flajSmasinu

z koje zideju reci i razleju se nad vulicom

BILJESKE
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Andre Breton - francuski pjesnik, objavio 1924. prvi Manifest nadrealizma te je definirao
nadrealizam kao diktat misli, bez kontrole razuma, izvan svake estetske ili moralne
preokupacije; zbir - dousnik; flajSmasina - masina za mljevenje mesa; pozirak - jednjak;

samina - samoca; Skrampli - dugi nokti
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KAK ME JE CEPEK VUPOZNAL Z CATOM STEVENSOM

mestri cajta rezZeju nase veje vsaki den, podrezani z ostri Skaram idemo dale zgubleni v svgji
poterplivi zgrblenosti, a da ni ne spoznamo kak sme prevelki vre i sami sebi, polehko se

premenjamo, gradimo i moste i zide... ,a tulko tega moras znati”...

Cepek je vsaki den pripovedal o Catu Stevensu

na putu od apoteke vu Vrazovoj do Gimnazije

znal sem vec o Catu neg o kemiji i tehnickom skupa

senjal sem neko noc¢ kak je puscal glazbu v Klubu V3

Argus, Wisbon Ash

navek je bil v orginalnim levisicam

korak pred nami v super riflam z Trsta

sviral je kitaru na izleti z Gogijem i Spirijem

klasicni saundtrack z sedamdesetih, rekel bi Janko

Cerni leptir, Makedonija, Simon i Garfunkel, Cat Stevens
Albatros Fleetwood Maca

vsaku vecer posle Skole klafrali sme z Anislavom i Zdenkom
pred robnom hizom VA-MA kaj se tedar gradila

o filmi, muziki, knigam, o vsemu i vsaCemu

zna mi se v glavi zavrteti te Cerno-beli film - drugi razred gimnazije
Cepek je kak nekakov duh preteklosti kaj se mota po sobi vsaki put gda
poslusam Cata Stevensa

dremal sem v posteli i poslusal Cata

germelo je, strela je vudrila v drevo par hiz dale v Kumicicevi
dozivel sem blackout

v sobi nad stolom odperl se hologram

Cepek i Cat, kak otec i sin

BILJESKE
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There’s so much you have to know / a tolko tega moras znati (Father and Son) -

pjesma britanskog kantautora Cata Stevensa iz 1970.; zgurenost - pogurenost, snuzdenost
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SE MENJE BUBOTKOV NAM JE ZA DOBITI

zmislim se da je tega leta vsakoga dena dezdilo nad Sarajevom Ceprem sam minutu
zmisli$ se, Zvonko, one rakije z Jekovca v nogomentnemu klubu Vratnik

naseg cimera Vance gda je zel vanjkus i pusku i zaspal na klupi v parku

za Titovim spomenikom

rane jeseni gda sme se pentrali po Romaniji i one flase z Zakovog ruksaka z Vecchiom
gda sme mu ju zmeSali z mlekom i cukorom

onih cajtov gda su tri ¢erlene stotke bile dost da se napijemo, pojemo ¢evape i odidemo v
kino

zmisliS se gda sme se vadlali na petsto cevapa

ter da ne dezdilo

vadlali sme se na vse na kaj sme se mogli vadlati

denes dezdi celi den, opcutim se ¢emerljivo kot v nekemu Cernovalnom francoskom filmu
(morti Truffaut, Les Qutre Cents Copus)

v pobegu od Cemerljivosti prevrtim stare filme v glavi

leto v Sarajevu, brezkon¢ni den, subote na terasi hotela Evropa

Golub nas je dotukel gda je pital zakaj v Lovcu na jelene americki Rusi ideju

vu Vijetnam

reci Zvonko kak ti je ve, v ovom cajtu

tulko let posle onih let o koterim se denes gli i ne pripoveda

i v casu gda vec ne brojimo vudarce kajti sme cepleni i zprot samih sebe

zprot loSih vesti, protiv sveta, vsega kaj more vudriti v mozek

potrefiti serce

a vendar se se vlece nekak i ide napred

v ovomu cajtu vse menje nam je bubotkov za dobiti
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bubotki - udarci; cemerljivo - jadno, tuzno; vadlati - kladiti; F. Truffaut - francuski

reziser; Les Qutre Cents Copus - film 400 udaraca iz 1959.
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GRIPA SE ZAVLEKIA ZE ZIMOM POD TUHICU 1
IGRALA SE PING PONG Z MENOM V SAMINI PRED
MATURU

znovic¢ imam gripu

vleCe se od Bozica

postela je fajtna

spim z ru¢nikom pod glavom

temperatura ne opada

Novo leto je preslo

slavil sem v posteli, sam na plus 39

drustvo je slavilo brez mene v gimnazijskem Klubu V3

Anica i Zdenka su rekle da je bilo ¢ist dobro

sam je Edo dosel poglet kak sem

cemernost me zakapa pod tuhicu

poslusam Wingse, Mull of Kintyre

(presel je po vresku kot jelen po dolu

vernul me nazaj v stare lepe dneve)

mater se nalukne v sobu z Salicom caja

nosi lek, toplomer

gda otide narasim vuglen i stresem pepel v plehnatu posudu
potlam posudu prevrnem v Zeleznu kantu pod oblokom
hitim par komadov vuglena, zluftam sobu, naslonim se na topli kamin
Caporki se srebriju v ranomu jutru, debele, duge, Spicaste
gulim narac¢inu koru i devam na kamin da se zapece i lepo disi
dva tedna v grudenu, celo zimsko ferje v posteli

pokrijem se prek glave

muzika z radija dela mi drustvo

kokos kokodace na dvoriScu

Citam znova stari broj magazina DZuboks

prelistavam likovnu enciklopediju

stari nemski Knaurs leksikon

knige kaj mi nosiju lepSe senje

pobegel bi nekam cez oblok
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(a kam, ne znam ni sam kam)

vse je sivomegleno, led je pustil korenje, skriva vulice
nigde nikoga, sam stare susede posipaju pepel pred hizam
boli me gerlo, suho je

povelecem hracka, odprem oblok

i hra¢nem dalec na Cisti sneg

zmerim z jokom, dva metra, dva i pol metra

smejem se kajti zgledi kot Snenokrl

na beloj ponjavi dvori$ca
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presel je po vresku... - slobodni prepjev stihova sweep through the heather like deer in the
glen carry me back to the days I knew then - pjesma Mull of Kintyre (P. McCartney; D.
Laine) grupe The Wings iz 1977.

87



SOBE MOJIH SEN]J

gda listaju mlade hoste v protuletje

i otpiraju svoja vrata ter nas ljubiju v samine

divje roze se budiju v kopreni iSCe merzle od zime
ledine gde su celu noc tancale vile Cakaju nasa tela
v jesen nas vabiju pola tam gde Drava gerli misel

v $asu, znad reke, pri jablanu, pri jalSi

v senjam na otoku spiram zlato z tebe

mlade Caple se budiju na tenehnim nogam

Siriju kreljuti dena

zronila si z krunom od meseca i zvezd, od dundov, od vode
budila si moje telo

rekel sem: operi mi noge v reki

zidi z mirne vode

dojdi v moju senju

ostala si v protuletju

lezal bum v kmici gde tenje beZiju od sebe

a tela se ne dotikavaju

potonul bum v miseli

v jutrenji svetlosti

za zidi belim od dena

BILJESKA

lezal bum v kmici gde tenje beziju od sebe - prepjev stihova I lie in the dark where the
shadows run from themselves (]J. Bruce; P. Brown, White Room) - pjesma White Room grupe
Cream iz 1968.
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V PRAZNOCE ZIVIM

Samina je rasko$ bogatih.
Albert Camus

v praznoce Zivim

praznocu cutim

nju Clovek ne spozna

ona spozna njega

gda v nje zivi navci se na nju

ona dojde ze zimom

z sivim meglam kaj hiceju ¢erninu po snegu
ona dojde v subotu, v pondelek

zavleCe se vu vsakoga

najdem ju na plesnivi korici kruha
bezim proc¢ od nje

zaprem se v sobu

poslusam radio, ploce

Citam knige, cajtunge

lucem z postele Cez oblok

mertve veje naginjaju se na mene v posteli
loviju me z srebrnim kosturam
premecem se z leva na desno

z desna na levo doklam ne zaspim

v praznoce Zivim

njejno lice v $piglu gledim

ponegda pobegne na cas

boji se sonca

verne se z meglom i ruzi po obloku

z glaznatim Caporki kak da igra ksilofon
vlece se od sobe do sobe

spala bi z vsakim v hizi

zima mi spotira serce
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v praznocCe Zivim

BILJESKE

praznoca - praznina, ispraznost (ovdje ispraznost provincijskog zivota); caporke - sige
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DUBROVACKO LETO A. D. 1977.

v mladosti vsi puti pelaju zpram zvezdam
vesmirske kerhotine potiho se gasiju

ostanjki alfa aurigida perhecu kot pavcina

a ja jos ne znam nekSe vazne stvari

kak da sem v nekakovom drugom vesmiru

na Stradunu snimaju film Okupacija u 26 slika
stare vulice od ckomine, zlata i samine

otpiraju se v noci

iS¢emo se, skrivlamo se, zgubimo, pa najdemo
Vecer je nas prijatelj

rashladil bi na kamenu Celo

veter nosi z skalin po vulicam glas o Anabel Lee
ostala bus v meni Bezimena, Sepece gliljak
vuzigas zvezde z vusnam vruc¢im od prokSenosti
zgubleni v simfoniji miseli iS¢emo put do hotela
gledim tvoje joci, drobne

snocka si potlam koncerta

razvlekla svoje telo prek mene v sobi nad morjem
zelenci gaziju po ¢uda mehu

z keliha curi velka tenja

nemirne znuternje

sprepleteni v zganjki do jutra

branimo se od svetla kaj je vuslo v sobu

otoki su gnezda belih ptic

namaceju gleznje v jutreni bonaci

sol na vetru cvete

na koncu vsi poti vodiju zpram zvezd

BILJESKE
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Jos uvijek ne znam neke vazne stvari (P. Gotovac; Z. Golob) - Sansona Ibrice Jusica,
festival Zagreb 1969.; alfa aurigidi - meteorski pljusak koji se pojavljuje krajem kolovoza i
pocetkom rujna; Okupacija u 26 slika - film Lordana Zafranovica iz 1978.; Vece je nas
prijatelj - album dubrovackog dua Buco i Srdan iz 1974.; Anabel Lee - pjesma E. A. Poea s
albuma Vece je nas prijatelj; Bezimenoj - pjesma Bezimena Gustava Krkleca, (glazba
Zdenko Runji¢, pjeva Ibrica Jusi¢); proksenost - obijest, neobuzdanost; kelih - kalez;
znutrenja - nutrina; zganjka - zagonetka; gliljak - $iSmis; zelenci - bakreni zelenci Maro i

Baro koji otkucavaju sate na dubrovackom zvoniku
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REKVIJEM ZA VARASKE MLECECE

denes beremo mlecece, rekel je Gaga

bicikleramo po polim za Kumic¢i¢evom vulicom

male troSne hize zespale su v popoldnanim senjam
negdo pumpa vodu na vertu

kokosi se Seceju po cesti

kuruzi$ce disi po jeseni

ni bilo dezda tednim

vkral bum cetiri mleCeca i del bum ih na gepektreger
pelamo se

ne smemo v kuruziSca na Cirkovecki kajti je tam vojska
na nekog su strelali gda je po noci tam zasSel krast
sused Ruda ide na koli z pola

konj polehko vlece

masemo mu

gda jesen odide z pola

zopet bumo pri njemu na treblitvi

denes nemamo cigaretline

na polu sme za Cas zgotovili posel

pelamo se doma

hi¢emo mlecece prek ramena nazaj v kuruzisce
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NOC V PROVINCIJI

zakaj cucki tak lajeju po nasSim kmi¢nim no¢im?

M. Krleza, No¢ u provinciji

noc v provinciji, cucki lajeju

lajeju cucki, no¢ v provinciji

noc laje v provinciji

duhi mertvih dohajaju gdagda pod Poloninu murvu
duh babice i duh Frica

disi cvet lipe pod obloki hospicija poleg kupleraja v ‘ptujski vulici
noc v provinciji, negdo $¢i v kmicu na vuglu

snocka je negdo zaklal muza spredi kercme Beli konj
noc v provinciji, gdeno ni glasa za cuti

za zgaSenim svetli malih hiZ no¢ gnezdi ckominu

iSCe jeza i zelvu vu vertu, hramle med gredicam povertnoga korena
nagazi karabitom maloga kerta

ni vetra za Cuti, ni zova siren z Drave

ni glasa letecih rib, ni recnih kac

z koterim nas je plasila cohava Mica

vodenduhi su zdavna zginuli

noc v provinciji ide od hize do hize

dovice stiSceju krunice za serce

nemreju zespati

ostale su brez muza, zgubile decu

noc v provinciji v jocmi deCecov kak da ne obstoji
legneju se v postelu, pomoliju ajngelu Cuvaru i zespiju
v dobe gda se culo jedino hriscanje radija

sirena vatrogascov, Sum biciklov zmucenih delavcov

kaj su leteli z posla doma na nevidlivim kreluti noci
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BILJESKE

Zasto tako laju psi po nasim mracnim noc¢ima? - stih iz pjesme Miroslava Krleze No¢ u
provinciji; ‘ptujska vulica - stari naziv Optujske ulice iz doba kada je u njoj zivjela Terezija

Drozar r. Goricanec (Krlezina baka); Polona - susjeda; ¢cohava - neuredna
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ARSEN V DOMU ZELEZNICAROV ZA GIMNAZIJALCE
PROTULET]JE 1976.

probam se zmisliti kak je preSel koncert Arsena v Domu Zeleznicarov v protuletje 1976.,
koncert Arsen za gimnazijalce

nikak se nemrem zmisliti koncerta

vse se je zgodilo za Cas, dosel je i napunil nas z ne¢im dedi¢ovskim

z Arsenom

zmislim se, presel je na berzinu poleg mene: Cerne samterice, ¢erna robaca, temne ocale
Cerni klavir na bini, pun Dom Zeleznicarov, sreda, popoldan okoli Sest

stajal sem naslonjen na zid, zmislim se kak je presel poleg mene i ve

imam totalni raspad sistema v glavi, zaCernjenje

Ponovo ti govorim, probam se zmisliti koncerta, vertim film v glavi, sam se zmislim kak je
Arsen berzo vusel v Dom Zeleznicarov, ne zmislim se ni gda je ziSel

bojim se pozabe kaj se budi v meni

zmislim se sam da je bil Arsen

vse je bilo tak svecano, tiho, elektri¢no kak i gda su nas primali v pionire

il gda sme posle perve pricesti dobili zagrebecke kremsnite z Slagom i Cokoladom

morti nas je hipnotizeral pa se je smejal na bini i pripovedal vice samome sebi

morti je bil sam njegov hologram, Arsen kak Arsen, Arsen od kartona, Arsenov plakat
Arsen kak Homo volans

Arsen kak Mirni podstanar

Arsen kak Moj brat

Arsen kak ja

Arsen ni ziSel vun

Cutim da je ostal tu

v meni zanavek

BILJESKE

Ponovo ti govorim, Mirni podstanar - pjesme Arsena Dedic¢a s albuma Homo volans iz
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1973. prvog dvostrukog konceptualnog albuma; Moj brat - pjesma A. Dedi¢a s albuma
Covjek kao ja iz 1970.
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HRUSC V SKATULICI OD SIBIC

sladoledar rivle trokolicu po Optujske vulice spram kasarni

z lakti sem naslonjen na Stok obloka

ja na jenom, otec i mati na drugom obloku

poslusaju na vujcinom plasticnom gramofonu singlicu Zdenke Vuckovi¢ Kralj pajaca
odpiraju se obloki vu vulici

deca luceju ez njih

hrusci letiju okoli vulicnih lampi

splezim cez oblok da primim jenoga i pospravim ga v Skatulicu od Sibic
skrivam Skatulicu v zep

mater mi daje peneze za jen gomboc sladoleda

merzli je, pecCe za jezik

z jezikom napipavam luknju med zubi

SCera sem zvadil mlecni zub

zavezal sem ga z belim koncom i povlekel vun

Ediju sem zvadil z koncom i vrati

hladim luknju od zuba z sladoledom

hrusc spi v skatulici

segurno senja kak ima lepu postelu

morti se i poti

zutra bu ionak zaversil nekojoj pucki za vratom

BILJESKA

gomboc - kuglica sladoleda
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LOLA

Lolu je zgazil auto

pobegla je z dvoriSca

gdo pa zopet ni zaperl lesu, krical je Edo
odbezala je na cestu

a bilo je sam pet auti v Optujski vulici te 1971.
pokopali sme ju na vertu, za ¢reSnjom

v kutu

na groblu mackov i pesov

vsaki vert ima svoje malo groble

za sadkami, za kuruzom

Edo je bil zalosten

iSCe je dnevim lajala v njegovim senjam

gda ju je dobil sedeli sme na hruski i pusili cigarete Ambasador
ter sme nje zmisljali ime

Lola, po popevki od The Kinksa ili Cobija (gdo bi se vre zmislil)
ivre je ni

odisla je kak i dim cigarete

ostale su sam sposusene lepe kate na vertnomu grobeku

i vgasena sveca

BILJESKE

sadka - vocka; The Kinks - britanska rock grupa; Cobi - pjeva¢ grupe Pro arte

99



JANGA HODI PO DIVLI STRANI VULICE

Take my hand, come undercover
They can’t hurt you now
Can’t hurt you now, can’t hurt you now

Bruce Springsteen; Patty Smith, Because the Night

ve si hizepazitelica v New Yorku
zmislim se tvojih dugih ¢ernih las
velkih migalki

lakernatih Skornji

male bundice i minice

gda bi oko pol jene vsakoga dneva po snegu
isla z hotelske Sihte

z nami facuki se nesi spominala

nosila si pod rokom talijanske cajtunge
i smehcec

namignula bi nam gda sme viseli na plotu
i ¢akali obed

za tebom se vlekel parfem

i zavlacil se v nas

ve si hizepazitelica v New Yorku

morti si zisla Lou Reeda i Debby Harry
kerubine polnocnoga Zivlenja

morti si pometala za njimi

v klubu CBGB

v nekakovom brezlicnom sivom jutru
od smoga kaj se zavlekl v tvoju mladost

dale¢ od divle strane vulice
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Janga hodi po divli strani vulice - aluzija na pjesmu Loua Reeda Walk on The Wild Side iz
1972.; Because the Night - pjesma Patty Smith Group s albuma Easter iz 1978.; CBGB -

rock klub u New Yorku; migalke - trepavice; smehcec - osmijeh
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THE LAST WALTZ KINA PARK

they say everything can be replaced
they say every distance is not near
so I remember every face

of every man who put me here

Bob Dylan, I Shall Be Released

senjal sem film The Last Waltz kaj je igral v kinu Park

dokumentarni film, rock koncert

v filmu so nastupali: The Band, Bob Dylan, Neil Young, Joni Mitchell, Van Morrison, The
Staple Singers, Eric Clapton, Ronnie Wood, Neil Diamond, Ronnie Hawkins, Paul
Butterfield, Bobby Charles, Dr. John, Ringo Star, Muddy Waters, Emmylou Harris; ter
vitiznanci: Lawrence Ferlinghetti, Lenore Kandel, Diane di Prima, Michale McClure, Robert
Duncan i Frewheehlin Frank

reziser filma je Martin Scorsese

film je snimlen 25. 11. 1976. v dvorani Winterland Balroom, San Francisco, a ja sem senjal
da je bil v kinu Park

senjal sem film The Last Waltz

film je igral v kinu Park vu varasu leta 1980., v redu pred menom sedeli su Kiki i Vidica

stara sinagoga z klimavim drvenim redi, z stolicam kaj su celo vreme sam Skripale, bila je
kino Park do devedesetih let; ponegda su tam bile pupackarske predstave i par decjih filmov
kaj sme ih i8li glet z pu¢kom $kolom potlam kak su zaperli pionirsko kino v Senoinoj vulici; v
kino Park sem iSel z Edijem glet filme kaj nisu bili nedelna matineja; pervi film kaj sme isli
glet bil je Francuska veza Williama Friedkina z Geneom Hackmanom tam negde v protuletje
1973.; film je ziSel v leto 1971. tih let sme morali cakati vsaki novi film, vsaku novu plocu
okoli jeno leto jer je distributerim bilo falejSe otkupiti stare filme, stare ploce; v tem kinu
gledeli sme i Lennya z Dustinom Hoffmanom, Let znad kukovackog gnezda z Jack
Nicolsonom i Louise Fletcher kotere sme fuckali gda goder bi se pokazala, Kinesku cetvrt,

Divjega bika, New York, New York, Hair, Cuvara plaze v zimskomu periodu, Kum I i Kum II,
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Gdo popeva, hudo ne misli, Jesus Christ Superstar, Sladoled od limuna, DoZivetja peraca
oblokov; pervu pucu sem pelal v to kino glet francuski film Rodak, rodakinja; v tem kinu sem
gledel film The Last Waltz, oproStajni koncert grupe The Band; cajti se nemreju vernuti, kino
Park ni veC kino, nazaj je sinagoga, ostaje sam glazba i filmska traka; gda goder prejdem

poleg kina Park zmislim se sedemdesetih let i filmov na koterim sem odrascal

BILJESKA

I Shall Be Released - pjesma Boba Dylana iz 1968. ujedno i zavrSna pjesma u filmu
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MISEL PLAHUTA Z KRELUTI

kam odhaja misel gda no¢ razveze svoj nemirni plasc¢
i zapre nas v sobe samopozabe

morti bludi po poli i pari se z dimom, z meglom
ter se verne v svoji ranjivosti

nejasna i nedorecena, plahuta v meni z kreluti
gdagda se mam zgubi gda Cuje drugi glas

zna biti terda, zna biti hotnja

kost v suhomu gutu

misel je kot duh, nevidliva i plaha

nepostojeca, a Ziva

boji se premisljavanja, mislenosti

lehko se vmiri v telesi punim pecatov

kaj se iSCeju v slikam vecnosti

gda se veter sprevija okoli njih na putu v nigdinu
nevidlivi seje saminu po mladi poli

gubim se v pobegu od samoga sebe

BILJESKE

plahutanje - Sustanje, prhutanje; hotnja - tjelesna strast, pozuda
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Z GERLOM V JAGODE

naj negdo drugi bu Bane

nisem ja Bane Bumbar

i neCem biti Bane, rekel sem

gdo hoce biti Bane

nigdo

denes sem videl Banu

dosel je na biciklinu do mene

posle sem si pustil muziku z serije z Gerlom v jagode
naj se prevrti soundtrack mladosti

Goca, Uske, Bane, Combe, Miki Rubiroza, Seka Stajn
baka Elvira, Bisera

kak v mojem filmu Dudo, Cepek, Spiro, Gogo, Martin, Gus, Sinisa
te Cerno-beli svet kaj je otpiral album jene mladosti
kaj je svet gledel z mojim jo¢mi

mladosti, kotera kak da je bila nasa

v dobe gda su kina bila puna

gda se je iskala karta vec

gda sem jenu vuru ¢akal v redu za karte

za Suturday Night Fever

a onda znovi€ vidim Banu v sebi

v Dudiju

v Sukiju, v Meku

vu vsakom vidim Banu

ponegda prevertim te film v glavi

i pogledam po par put onih zadnjih pet minut

gda Bane pripoveda

tega leta 1978. sem matureral

tega leta sem pervic iSel po traperice v Trst

tega leta poginula je Mikica

tega leta Strcka se zamuZila v Dubrovnik

tega leta sem kupil pervu Skatulu cigaret i miseli kak sem odrasel

vsaki od nas nosi del Bana v sebi
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sam kaj jeni valuju, drugi ne
kajti nigdo nece biti Bane

a vsi pa ga vsejeno imamo radi

BILJESKE

Grlom u jagode - serija od deset epizoda Srdana Karanovica i Rajka Grlica iz sedamdesetih
godina koja govori o odrastanju u Sezdesetim godinama, autor muzike za seriju je Zoran
Simjanovi¢; Suturday Night Fever - muzicki film Johna Badhama iz 1977. s Johnom

Travoltom u glavnoj ulozi i muzikom grupe Bee Gees; valuju - priznaju; zamuzila - udala

106



SKARNICLI ZA RACUNE

tam v Sebovom $tacunu na vuglu Optujske

moglo se kupiti Sezdesetih let vse na deke

i cukore i kekse, i melu i cukor

mati bi navek cukore stresla v zdelicu a Skarnicl dela
v ladicu kredenca z ¢itabam, racuni i penezi

Cuvala bi Skarnicle i v njih pospravlala racune gda bi ih platila
i one koje bu platila

ter je z tintenblajkom napisala na Skarnicl

placeni racuni

sedeli bi v kuhnji

pila bi polehko ¢ernu kavu

ja bi namakal pol zemle v loncek z belom kavom od Divke ili Kneippa
i igral se na stolu z gumenim magasi

vse je bilo kot vusporeni film

negda me te slike zbudiju v noci

zavleCeju se v me i razlejeju kot reka v protuletje
gda nosi vse pred sebom

i beteg kaj je mati dugo nosila v sebi

i hizu kotere veC ni

i ljudi koterih veC ni

sam nas stol ze zeleni Stokrli stoji nasred verta

vsi sedimo za njim, i zivi i mertvi i spominamo se

BILJESKE

Citaba - dokument; tintenblajka - olovka ¢iji vrh bi se trebao prije pisanja namociti; Divka
i Kneipp - Franckov przeni jeCam i korijen cikorije koji se dodaje u mlijeko (popularan u 60-

im godinama); magasi - patuljci; beteg - bolest
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PSIHODELICNI DZUBOKS - REVISITED

And although my eyes were open
They might have just as well’'ve been closed
Gary Brooker; Keith Reid; Matthew Fisher, A Whiter Shade Of Pale

mozek mi dela kot nekakovi psihodeli¢ni dzuboks
pred jutra vsikaj zvleCe z mozdanov

vse nekak random

nikaj po redu

morti se ¢isti v tim leti

prociscava

pa zvlaci vsikaj vun v polubudnom stanju
okoli Cetiri zjutra

ter si razmisSlam spim il ne spim

v koterom sem svetu

kmica luce Cez spuscene rolete

slike se prevrceju

sfurdani ajngeli se pariju

v juternjom vunzhajanju

ostavlaju nas v posteli

rastepene

kot del krivo poslozene krizalke

BILJESKE

A Whiter Shade Of Pale - pjesma grupe Procol Harum iz 1967., himna Ljeta [jubavi, jedan
od najprodavanijih singlova svih vremena; revisited - ponovljeno (nadopuna ve¢ napisane

pjesme nakon nekog vremena)
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SENJAL SEM KAK ME JE FITZCARRALDO PREPELAL
PREK BREGA I KAK SEM VIDEL CERLENOGA
ZISKAVAVCA V CASU GDA JE JEMAL GLIVE AMANITE
MUSCARIE

predi jutra revolucija vesmira / v senjah mi se vse zmesalo / ¢lovek v iskanju genetske
memorije / Castaneda, Yaqui, NLO, evolucija / Altered states, Cerleni ziskavavec, Amanite
muscarie, Sinucuiche, Roswell / na rubu zmed psihodelije i Sizofrenije / clovek z
skafanderom v glazeni cevi z meduzam / Chak Tok Ich’aaka II v njemu progovara / piramide
Tikala priderzavaju konec neba / predi erekcije velkoga praska / ,bolil me mozek to
skladisce v koterom ni ve¢ mesta za pospraviti / a tulko tega sem moral nametati da zide

nutra” / negdo me zove / zovem samoga sebe

kak da tonem v senju a mislil sem da je pekel
gubim se med vejam kmice

kak da tonem v pekel a mislil sem da je senja

boli me mozek, to skladisce v koterom ni ve¢ mesta
sem gliljak al clovek zgubleni

tonem

duh moj kopa po preteklosti v Amazonski hosti, pragozdu
zverinjaku v Crevu zemle, neprehodnomu

pice me strah

kak da tonem v pekel, a mislil sem da je senja
negdo zagubleni v meni iS¢e prapocetek

skura graba pela v had

Cujem kak vragi tancaju

cerve jeju, z kacam se pariju

roke tergaju

Rajnsko zlato topiju

smaragde v lubanju mesto joci devaju

z Alberihovim kosti bubnjaju

goli tancaju, Cerve bljujeju

kak da tonem v pekel, a mislil sem da je senja
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sveti su se sprepleli spoda zemle

Unterwelt, Midgart

a znad njih Fitzcarraldo operu v pragozdu zdize
za kace i Skrate, gliljake

tisu¢ rok ladu prek brega rivaju

kak da tonem v pekel, a mislil sem da je sen

kak da tonem v senju, a mislil sem da je pekel

gubim se med vejam kmice

BILJESKE

boli me mozek... - my brain hurt like a warehouse, it had no room to spare /I had to cram
so many things to store everything in there (D. Bowie) Five Years - pjesma Davida Bowiea iz
1972. s albuma The Rise and Fall of Ziggy Stardust and the Spiders from Mars; Skura -
mracna; Rajnsko zlato i Nibelungi - cudotvorno zlato od kojeg se moze iskovati prsten
koji daje veliku mo¢ nosiocu; Alberih - nakazni, zaboliki Nibelung; Unterwelt, Midgart -
jedan od tri svijeta (prebivaliSte ljudi); Fitzcarraldo - film njemackog rezisera Wernera
Herzoga o Fitzcarraldu, ¢ovjeku koji je gradio operu u srcu Amazone, prica o nadljudskim
naporima i Zelji Covjeka za ljepotom u nepredvidivoj divljini; ziskavavec - istrazivac;
zezvedavec - radoznao ¢ovjek; Chak Tok Ich’aak II. - kralj plemena Maya, vladar Tikala;
Altered States - film Ken Rusella iz 1980., aluzija se odnosi na film Izmjena stanja;
Amanita muscaria - sveta gljiva; Sinucuiche - cvjetni grm koje pleme Hinchi u svojim
ceremonijama upotrebljava za prizivanje dubokih stanja pamcenja; Castaneda - Carlos
Castaneda, peruansko-americki antropolog i pisac; Yagui - Saman, ¢ovjek od znanja po

Castanedi, ucitelj
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MEMORY MOTEL, ZAGREB 1976.

vse je bilo zahman

te Cutek mi grize kosti

ni me Stel ni poslusati gda sem mu pripovedal
da Stonesi imaju turneju Black and Blue

da imaju koncert v Zagrebu

vse je zahman gda si maloleten

generacijski jaz, ne razme me

bar sem probal nagovarati japu da me pusti na koncert Stonesa
v Dom sportov v Zagrebu

kak bii Angie rekla

nebuju mogli reci da nisme probali

mislil sem: vreme je na maqji strani

imam cajta, vre bum videl Stonese

na koncu vse je ponegda zahman

gda hoces nemres, gda mores vec neces

i te Cutek mi grize kosti

nigdar nisem bil na koncertu Stonesa

tej napol razlomleni glas Micka Jaggera v pesmi

Memory Motel grize mi kosti iSCe navek

BILJESKE

zahman - uzalud; cute - osjecaj; nebuju mogli reci... - prepjev stiha they can’t say we
never tried (M. Jagger; K. Richards) pjesme Angie grupe The Rolling Stones iz 1973.; vreme
je na moji strani - time is on my side (J. Ragovay) - naziv pjesme grupe The Rolling Stones
iz 1964.; Memory Motel - pjesma grupe The Rolling Stones s albuma Black& Blue iz 1976.;
i te cutek mi grize kosti - slobodni prijevod stiha iz pjesme Memory Motel - I keep on a

feeling that’s gnawing in my bones (M. Jagger; K. Richards); iSCe navek - jos uvijek
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HUDA VANDA

vidi$ ju, pita Edo

dok se nalukavam Cez oblok varaske kniznice
pocakaj, gledim, gdo dela v juternji smeni
nema je

idemo

polehko, morti je v pelnice

pocakaj

mislim da je ni

Sefice delaju navek v jutro, znovi¢ velim Ediju
idemo, veli on

zeli sme knigo z stalaze

a za nami Vanda

kaj ste to zeli, to ni kniga za deco, faCuki jeni
zgrabila je knigo

a mi sme pobegli doma

drugi den sme dosli predvecer

i dobili knigo

gli i ni bila za decu

progutali sme ju

kajti knige kaj nisu za decu

imaju velke joCi

i ne puscaju se z rok

BILJESKE

Vanda Milcetic - ravnateljica varazdinske gradske knjiznice i ¢itaonice, za ,facukadiju”
simbol mira, reda i tiSine u knjiznici, hramu kulture, koja je u njeno doba za nas bila kao

crkva, jednom rijeci gda Vanda je bila institucija; pelnica - podrum; znovic - ponovo
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SNOCKA JE HOLLY PISALA PISMO PRIJATELICI
CANDY

Holly je doSla z Miamia, F. L. A.
stopirala je na putu cez U. S. A.
vusput si je pukala oberve

obrijala noge ter je on postala ona
Lou Reed, Walk On The Wild Side

gde si ve, moja prijatelica, sme vre duhi preteklosti

gde si, Candy, tvoja tenja se premika na trotoari New Yorka
vsa ta leta brez tebe su tak dugocasno predvidliva

kam se je zgubila ona nasa nepotpuna lepota

denes se mora biti tak nadversno

nosila si Zeitgeist v sebi

pobegnimo od vsih teh Skramplavih dnevov tam v kralestvo nebu pod oblake
pronajdimo zgublene Case

se zmisli$ gda sme se popele na mesec i lajale

na Petu aveniju, a v tebi se je zbudil on mali plavi decec
pozabimo ve na vse, ve je vsejen

veC nemo popravlale zube

veC se nemo rihtale

spijmo dragu pijacu z kristalnih kupic

i najnovejSu mesavinu sintetickih drog

pogledni ovi zidi letiju na nas

zpisana su nasa zivlenja na karti vesmira, senjam te
senjam kak sme se smejale v raskalaseni jutri mladosti

v cirkvi gda nas je pricestil otec Paul

reci su se razletele po peroni cajtov

zgublena sem na putu proti tebi

lezim v Spitalu, sama, i Cutim kak mi se lediju persti
senjam kak lezimo v velkoj sobi prek plavoga ekrana noci

Andy Warhool nas snema i gledi kak

113



ni¢emurnost sveta vmira polehko z nami

BILJESKE

Holly Woodlawn i Candy Darling - poznate kao superzvijezde iz filmova Andy Warhoola;
Candy - glumica i muza grupe The Velvet Underground, obje transgender junakinje pjesme
Walk On The Wild Side americkog umjetnika Lou Reeda iz 1972.; nadversje (nadversen,

neologizam) - savrSenost; drago - skupo; nicemurnost - ispraznost
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A M’ARCORD

gda bum mertev i bel

necem vmreti kak Dimi Barka

necem tragiku

necem da me vmoriju i e vre trebam vmreti
hocem vmreti kak on decec kaj je skoro vmerl spod trafikantice
v Amarcordu

japa je SCera zaklal gusku na dvoriscu

trag kervi na snegu

nosi trage grenkoce pospremlene v ladicam cajta
dohaja parobrod Rex

Cakamo ga Lilica, Dimi Barka, trafikantica i ja
suziju mi joci

z Rexa nam mase Beli Bora Perjar

v belom je ancugu z belim Skerlakom

v morju guséjeg perja

slika postaje Cerlena od kervi (vsa je od kervi)
Cerlene guscje kervi

japa je Scera zaklal gusku na dvoriscu

BILJESKE

a m’arcord (fraza koja u prijevodu znaci sjecam se a iz koje je izveden neologizam

istog znacenje - amarcord) - naziv pjesme iz knjige napisane po scenariju filma Amarcord

Federica Fellinija iz 1973.; Pimi Barka i Lilica - likovi iz filma Zivojina Pavlovi¢a Kad

budem mrtav i beo iz 1967.; trafikantica - lik prsate trafikantice iz Fellinijeva filma

Amarcord; Beli Bora Perjar - lik iz filma Skupljaci perja Aleksandra SaSe Petrovi¢a iz

1967. kojeg je glumio Bekim Fehmiu
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DEZDENI CLOVEK

The rain falls down on last year’s man,
an hour has gone by
and he has not moved his hand.

Leonard Cohen, Last Year’s Man

zronil bi z dezda na motoru

videl bi ga dok sem lukal ¢ez oblok

vre tam od kapelice Svetog Fabijana i Sebastijana
zronil bi z dezda

velecasni Joza Smuc, motorist

v smedom gumenom odelu

i velkim motoristickim ocali

juril je dol z Voce vu varas

nesplasljiv riter v dezdu

onakov kak on riter na freski v njegovom farofu
onakov kaj bi deset pozoji z macom prepicil
vseznajuci vitez vezbal me matematiku

jenkrat je dovelekel spotrti Moskvic

i ostavil ga pri nam v dvoriS¢u na par meseci
jeno celo summer time

a mi facuki sme se pelali v njemu

otpirali ga, zapirali, skrivali se v njemu, v gepeku
ve sem i ja imel auto, na dvoriScu, spotri

Joza Smuc, moj prijatel

zronil bi z megle, kak da zranja ze zelene reke
na motoru, nas dezdeni ¢lovek

nosil je duhu dezda v sebi

kaj se je zavlekla v me

i v nekotera jutra

vidim njegov duh na motoru kak zranja z dezda

tam gore pri kapelici Svetog Fabijana i Sebastijana
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BILJESKA

Last Year’s Man - pjesma kanadskog pjesnika i kantautora Leonarda Cohena s albuma

Songs of Love and Hate iz 1971., pjesnicka slika ruke govori o zamrznutom trenutku
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ZENSKA KA]J JE SPIRALA LASI Z DEZDPEVNICOM

ona ne spira vec lasi z dezdevnicom

bersljan raste po poli

ni ve¢ kopriv po traniku, od kiseleg dezda prazna su pola
i tvoje vusnice nemaju ve¢ zmah borovic

videl sem pucku kak se penje na drevo javora

v rano jutro gda se biciklisti zaletavaju navdol

videl sem zensku kak vadi vodu z polskoga zdenca

i noseCu zensku kak spira ves na potoku

negda sme stepali zvezde z susedove lipe

pospravlali posusene cvete bezge v dervenu Skatulu za ¢aj
spotrla se slika jeseni kot steklenka meda

grejal sem roke pod curkom tople vode

posle potepanja po sejmi gda se zima zvlekla z pelnice
posle zadnjeg kruga na bicikli

one veceri gda si svoje vene spunila z rekom

BILJESKE

dezdevnica - kiSnica; navdol - nizbrdo

118



ZIVLEN]JA KRUG

ozremo se ni poti nazaj, odras¢amo od malih nog,
kar vrti se vekomaj, je zivljenja krog

Jonie Mitchell; prepeval D. Velkaverh, The Circle Game

teca Sasa nam je dosla reci da ide na morje z Nenadom Kkajti on iScCe ni videl morja

dosla se oprostiti od matere

rekla je da nema ravno nekaj od obleke

mater je odperla ormar i dala nje da si zbere par letnih kikli

teca Sasa je z mamom delala v SDK i negdar je bila podstanarka v hizi prek nas

tam pri Konciju Levanicu, trgovackom putniku za knige, kaj se nigdar ni ozenil i vmerl je
sam ter su ga potlam tri dni nasli mertvoga (isto kak i pervu susedu i njejnoga sina)

teca Sasa nam je dosla reci da si na poslu moreju naruciti zimnicu od nekakove fabrike
Podgorka i da ima vsega i vsaCega: kiselih vugorkov, paprike, mesane kisele Salate

dobila bu to na rate ter ¢e mati hocCe zela bu i za nas

teca Sasa je dosla reci da si je nasla nekakovoga ne znam kaj, nekakovog umetnika, Soca,
slikara, na morju, pozvala ga je da dojde na teden k nje pa ¢e more dopelala bi ga k nam
mater je pripravila vecCeru za se njih

teca Sasa je dosla na kavu, sama, letna ljubav je skoncala ze zimom

donesla je materi sliku Stari grad kaj ju je naslikala Sasina sestra, slikarica

materi je bilo nezgodno ter nje je ona naredila da ju zeme kajti da nekaj od nje mora imeti, a
ona ne vse nosila z sebom v grob, ionak ima iSce dve

Mirine slike

teca Sasa je dosla predvecer k nam, pozvala nas je na kersnu slavu

tam je mati donesla flasu vina, bajadere i kavu kajti je red nekaj donesti

teca Sasa ionak bu z Nenadom dosla za Bozi¢ k nam na puricu z mlinci, Ferenc Jozsef kifle,
salovnjake i Linzer tortu i tak se je vsako leto zapiral iSCe jen Zivlenja krug z tecom Sasom i
trampami biciklov, vertnih stolic, zimnice, vertnih maloSov, gozbi

teca Sasa je dosla z Nenadom po mati da odidemo vsi skupa do Habulanke da im zaStopa
najlonke, iSel je i japa, ¢akal nas je vuni pa sme se iSCe zpreSpancerali po Staromu gradu
gde nas je poslikal

jene veceri teca SasSa je javila da je Nenad vmerl v automobilski nesreci
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teca Sasu sem zadnji¢ videl pri vatrogasnomu domu, v rano subotnje jutro, skuSevali sme se
i razisli, ja sem z biciklom odiSel na sejmiSce, a ona je odSepesela zpram placa

preletiju tak v glavi slike ¢erlenoga bicikla Pionir kaj sem ga nasledil gda ga je Nenad
prerasel, slike njegovih vest i hla¢, pervih Playboyov kaj ih je nabavil, odras¢anja v njegove
obleke, v obleki kaj ih je vsako leto dovlekla Babuska

vsi ti liki i vse te slike vertiju se nenadeano

leta su presla kot ptice prek neba v jesen

vsimi se je vre zdavna odvertel Zivlenja krug

BILJESKE

The Circle Game - Zivlenja krog, pjesma Jonie Mitchell s albuma Ladies of The Canyon iz
1970., nadahnuti prepjev pjesme D. Velkaverha, jednog od najznacajnijih slovenskih
tekstopisaca, za Necu Falk iz 2000., pjesma je objavljena na albumu Zivlenja krog;

nenadeano - nenadano
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TO BE PLAYED AT MAXIMUM VOLUME PISE NA PLOCI
LADY MARMAIADE GRUPE LABELLE

Voulez-vous coucher avec moi, ce soir?
bi stela malo z menom mala...?

B. Crewe; K. Nolan, Lady Marmalade

slecCite se, suviSna leta

slecite se, vse te kile kaj me mucite

zavleCimo se v koze napumpanih bicepsov i tricepsof
zbudite me, rane sedamdesete, v discu V3 z Lady Marmalade
zbudite me, obernite me

Voulez-vous coucher avec moi, ce soir?

pustite Lady Marmelade at maximume volume

pa da duknem v Skornje z visokom petom

z debelim donom

i zableS¢im kot komet Garry Gliter

ili nekakovi sexy stripper

naj se vernem v dneve pervih polucij

gda je vse bilo jasno da sem zalublen

i da sem nagel, da pripovedam prevec

ve se skrivam pod luskom i bubrim

vreme nesvesno leti

ov den je brez zmaha

ova senja predugo traje

zvleCi me z nje

idila je za esej

seks je Stambukova karikatura

seks je iracionalen v nekoterim leti

grimizni glasi sov zmiSlaju nas da sme se dalec jeni od drugih
jene noci zavodil bu nas nekakov glas

i spili bumo gift mesto leka

nasli buju nasa tela sprepletena v klupko
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Sarenih koZ od psorijaze
na koncu to bu navadni den

kak i on gda sme probali prestati kaditi

BILJESKE

Lady Marmalade - pjesma grupe Labelle iz 1975.; Gary Glitter - britanski pjevac iz doba
,glam rocka“; Daver Stambuk - svjetski poznati karikaturist ¢ije su se karikature

objavljivane u ¢asopisima Ici Paris, Start i drugim diljem svijeta; gift - otrov
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NICIJI SIN

skupla flase po parki i smetju

Zica za cigaretline i pijacu pred du¢anom

v protuletje terga susedima jorgovan i cvetje po gartlicu
ter prodava pred groblem

hitili su ga z hize

otec ga se odrekel zdavna

mladost je prespal pod mostom vu vreci

poslusal je glase reke

goli zaSel pred jutro v $as$ i kupal se z vilam

sirene su mu prale noge

a ribe kusuvale skrample i cecale zitek

ponegda ga zidem

zroni z megle i splasi me

imas kaj sitnoga, veli

nosi v sebi smeh kaj skriva beteg

negda sme se vucili skupa

sam je ¢akal da donesem njegovem japi cipele na popravek
ter napiSemo zadacu

i zginemo z bicikli tam zpram levaonici na bajere

ni njih ve¢ ni

dobro se derzi za vse kaj je presel

imel je rad pikati se

od perve tetovaze

z Sestarom i tuSom za likovni kaj si je delal pod velkim odmorom
gda ga vidim navek mi se ¢ini da sme vsi pokradeni

da nam je vsemi negdo vkral mladost

morti je v prednocCi pred vsemi nami gda se stiSce v nekakovem haustoru

z vejom bunike v roki i ne zna za se
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BILJESKA

skrampli - dugi nokti
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KRISTALNI GLASI SE GUBIJU NA POLI ZVEZD

zespala si v sobi

zamotal sem ti svetu sliCicu kaj si ju Cuvala v geldtaslu
i dva Bronhi bombona v sajdani rupéek

i del ti poskrivecki v zep kikle

rin¢ice su pocernele, ne zlatiju se vec

zglodal je i njih beteg

sam se blesci kamenje

v mojim jo¢mi gda te pospravlam

v kmicu, vu vremensku Skatulu

v kotere bus nas iSCe leti cakala

(kamenje je vekiveCno, mi sme sam

statisti v igri terpljenja)

porculanske figurice su vtihnule na vejami noci
duhi se iS¢eju po poli zvezd

kristalni glasi se gubiju znad pol obleCenih v rubacu od ¢ernih vran

BILJESKE

veja - grana; rubaca - kosulja
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NEDELA

Oh, it’s such a perfect day
I'm glad I spent it with you
Lou Reed, Perfect Day

japa bi zaklenul biciklin za Stender

i pil pivo z pajdasi vsaku nedelu na klupam pri DopSi

deca bi zisla dole do reke i hitala oblutke

spustili bi se tu i tam poglet nas

i pokazati kak se oni hi¢eju

a da se pet-Sest krat odbijeju od reke

posle bi nas poseli v kosarice na guvernalu il gepektregere
i odpelali doma na nedelni obed

(juha, ocvreni picek, absSmalcane mohune na masci od cvrenja)
za letne svetke pelali bi se na biciklini v Toplice na kupanje
tam bi stali pred Stenderi i lukali nove bicikline

i senjali kak bumo jenoga dneva imeli svoj biciklin

i pelali se ¢ez hostu do Dopse na Cocktu i spuscali se v Toplice dol

BILJESKA

Dopsa - poznata izletnicka kréma Sezdesetih godina pokraj zeljeznickog mosta na Dravi, na

medimurskoj strani
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SLON I JA, SUBOTA V MORJU JOGNJA

Morti je ovi svet pekel nekoga drugoga planeta.

Aldous Leonard Huxley

Slon i ja idemo polehko doma po Trenkovi vulici
novo Skolsko leto je zacelo

ricemo kamenje

stojimo pod drevi divlega kostajna, velkim
kot divi z debeli rokam

beremo kostajne, dva-tri za Skolu

ter polehko idemo dale

dim se prevrnul v oblake

val jognja oberce se v zraku

cerleni jeziki lizeju sonce

Slonu su doma sam babica i mali brat
dogovaramo se za popoldan

vatrogasna sirena para misel

negdi gori, hudo gori...

(kerv v mozdani gori, varas gori, Sveti Florijan zvoni, z plamtec¢om plahtom Hudi nad
varasom nori / ti prekleti tolvaj i tat koterega su skoro na kriz pri Rudi raspeli ve se fantujes
kaj su te zlemali, kokosar fantlivi pravicu kroji siromaku / v zveplenom bednju kuha, mesa

jognjenu juhu ter kuri / jogenj je na parmi vuzgal i pobegel)

Slon i ja idemo polehko doma po Trenkovi vulici
dosel bu popoldna k meni

ricemo kamenje, idemo poglet gde gori

stojimo pred Slonovo lesom

tisu¢ jezikov govori
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tisuc jezikov lize Slonovu sobu, Stalu, senik, pajceke
nigdo nemre zivinu vun ve¢ pustiti, zvleci

grede opadaju, pucaju ¢repi, seno cverci

gori obleka, goriju knige, televizor i radio

gori obed, mleko je prekipelo, cuSpajz se sprekuhal

(v jognju krave, kokosi, Purek i Katica, ptice, kifle, Spek i klobasice, postele, gace, ormari,
gujdeki, rubace, stare natikace, gumene Skornje, postirkane plahte, vanjkusi, steklo i tanjuri,
seno, jarem i kola, cipelisi i perike, vrata i obloki, svete slike, najZa, kokosi zaperte v skednju
kokodaceju; nemi film, negdo je hitil vractvo / poldan je, sonce visoko znad rafunga gledi

hiZicu, Skedenj, vse v jognju, vse v jognju, slika je v joku zmerznjenog jognja zastala)

Stojimo kak drveni kipi, ne ¢cutimo ve¢ noge
jeziki se igraju spod sunca

pekel se odperl spod neba

Slon i ja idemo dale po Optujski vulici
polehko, kak da imamo sto let

mali deCec dersce, dersce decec

greje rokice na soncu, greje rokice na jognju

i njiha se na mestu pred lesom

nad nami Crleno-zlatna ptica krici

hineni, hineni... ja sem fenix koteri lovi poZigalce... hineni, hineni

BILJESKE

Slon - Skolski prijatelj; hineni, hineni - (hebr. hee-neh-nee) evo me; fantujes se - svetis
se; bedenj - kaca; ja sam fenix koteri lovi pozigalce - slobodna interpretacija I am a

phoenix who runs after arsonists. (Saul Bellow)
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V MOJU KUMICU I MENE ZAVLEKLA SE DUHA
FRISKOGA BEZJAKOVOGA KOSCICNOGA OLJA

denes sem ju videl pri zaperte Bezjakove oljare

stara kumica riva po vulici bicikl na plac

kak i puno let vnazaj gda se mlada pelala z smehcecom

na istom biciklinu punom cvetja, mladoga luka i Salate

i diSala duhu friSkoga kosci¢noga olja kak i ja gda sem tud iSel
v Skolu

denes si je mislila kak je sam rafung oljare starejsi od nje

BILJESKE

Bezjakova oljara - prva varazdinska tvornica bucinog ulja koja je radila od 1917., poznata

kao Bezjakova uljara; letele - brzo se vozile na biciklima
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NEMRES NAVEK IMETI SE KAJ] HOCES

iS¢es se na nemirnim puti zagublenim vu vremenu / plezis po poli kopriv v nekakovom
nerazumnom kastiguvanju samoga sebe / delas si korunu od draca, stricaki i ternjem / kral
si, nigdar nesi znal stati / nesi se pokajal, nesi pozalil za vse zlo kaj si napravil / gazil si, gazil
reci i dela / vse okoli sebe / sam sebi si bil dovolen v svojemu vesmiru / sam ti, najbolsi,
zebrani / premisli si / morti negde v malomu vesmiru kaj ga poskrivecki nosis v Zepu isce se

skriva serce gerlice

nemres navek imeti vse kaj hoces, veliju ljudi

nemres navek imeti vse kaj hoces

lakokomost te sprozderla / politika vnicila / kaj si stel, to si ‘mel / kaj si snel, to si zel /
hudom dusu si prodal / da bi vse zafuckal / zarajtal / vnicil vse kaj si mogel / komu i gda si

pomogel / Ce si pomogel, zakaj si pomogel a komu odmogel

nemres navek imeti vse kaj hoces

nemres navek imeti vse kaj hoces

nemres$ navek imeti vse kaj hoces, dirigeral je hudic
nemres$ navek imeti vse kaj hoces

nemres$ navek imeti vse kaj hoces

BILJESKE

You Can’t Always Get What You Want - naziv pjesme grupe The Rolling Stones
(tekstualno i sadrzajno pjesma je razliCita); nemres navek imeti vse kaj hoces - stara

izreka; kastiguvanje - kaznjavanje; koruna - kruna; stricak - ¢icak; hudi, hudic - vrag
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DODATEK ZABADAV
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BONUS DODATEK

V bonus dodatku sem dodal nagrajene verse kaj do ve nesu bili tiskani niti v jeni od mojih

knig (a del su knige kak citati i vklapaju se v konceptualni okvir i tematiku knige).

Kak sem vporabil del od pesmi sen I, sen II, apocalyptica i apocalypso, oni su dodatek knigi v

kompletni verziji.

BILJESKA

bonus dodatak - pojam iz rock muzike kada autor/glazbenik na nekom od albuma objavi
jednu ili dvije skladbe u drugacijim/novim verzijama kao iznenadenje (bonus tracks) iz
marketinskih ili nekih drugih razloga (po normalnoj cijeni ploce) ili uz plocu doda kao poklon

singl ploCu s viSe pjesama
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FILM NOIR 4.

zbudi me zvuk z vulice

vsega natecenog

i pospanog

kermezlivog

v umornu lusku dneva zapletenoga
mamurno i plavo jutro brez vesti z radija
brez kofeina

brez glasov v hizi

prekrijem se prek glave

Stel bi da me vloviju senje

da lezim iS¢e malo

kaj zna senjati

BILJESKA

film noir 4., Recital suvremenog kajkavskog pjesnistva ,Dragutin Domjanic¢“, Zelina 2018.,

3. nagrada
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VERTIGO I

zaherdali sem soldat v obleki ufanja
spozableni elektricni harcer

folirant kaj se karta z re¢mi

ajngel gvardijan podrezanih kreluti
kaj senja da je Clovek, da je astronaut
ja sem JezuSov kauboj

vu veCnomu rodeu z samim sebom

Saman vu vunzahajanju z svoje koze

ti spisS i ne Cutis moje nemire

ponegda gda se zbudis Svindla ti se

prekrijes nas z tuhicom punom komusinja

puscas senje naj se paseju v kuruziscu

vrisek skrivles v znutrenju samine
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VERTIGO III

rekla si: ovo je hiza propuha

vsaku tvoju rec veter raznese po svetu
Sepece hosti nemirnoj od nasih senj
lampam, pijanim pticam, kumicam na placu, staromu pilku
Zeleznicarim za Sankom

bankarim v ancugima z mrenom v joCmi
vtapaju se v krugi vode nasi obrazi
zgublene ptice iS¢eju gnezda

rekel bi ti neku norost

iskal od tebe nemoguce

ne znam kaj je z menom

morti sem sam zejen dezda

ter vuzigam male luci v noci

pa Sepecem:

tvoj sem pozoj

tvoj sem greh

tvoje sem smeh

tvoj pozabek

i vse bu zjutra za nic¢

sam po dvoriScu bu dukal zmokli pti¢

BILJESKA

vertigo III, Recital suvremenog kajkavskog pjesniStva ,Dragutin Domjanic¢“, Zelina 2019.,

nagrada Casopisa Kaj
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SENJA I

sedis v plavi sobi

razglednica v obloku pripoveda
o otoki i morju

merzlina dohaja z vesti

kaj ih Sepece Scerbavi prorok
divizije brezposlenih zgubile su se v kmici
morti je konec sveta

preobracas v miseli

kaj postaju zeleni vir

senjas o maloj ptici

i mehkemu dlanu

0 aeroplanu i zgublenomu dnevu
polehko nestajes v senci na zidu
gliljak se gosti v fajtni posteli

i pije tvoju karv za veceru
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SENJA II

pred zorju gibaju se zidi sobe

zamusikani ajngeli lu¢eju Cez plave obloke
tiskaju me z bitja vun

glasi lajharov i tatov mesaju se v kotlu dneva
neonski veter pomece misel

spod merzle postele od listja sumra se skriva
nestrplivi maloSi Sepeceju

pripoved o zgublenomu kralevstvu
hrepenenje iS¢e svetlost vu vodi

z zoltara srebro se razlije

jalnu$ skriva glas hamizen

gdo to vmira pod krizom

na beli risi zgazeni cucek metalni oroslani raznasaju Creva
po mertvi cestam

cerne flundre lajeju na mesec

nevidincici putujejo Cez sive oblake

sprali bi zu¢ z lica zemle

ter stepaju pelinsneg

na peklare, fakine, kavrane

na malose, hercka i kerta

zgubila se cesta, zgubil se lucki obraz

gde je ve bitek, gda nas S¢ipa mraz

BILJESKE

nevidincic - dusa nekrStenog, nezakonitog djeteta, ubijenog u porodu ili jo§ u majcinoj
utrobi, koja no¢ima luta svijetom u obliku svijetlece kugle trazeci izbavljenje, smirenje;
senja II, Recital suvremenog kajkavskog pjesnistva , Dragutin Domjani¢”, Zelina 2012., 3.

nagrada
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APOKALYPSO

hudi se gosti v rajski sliki
nacerckani Sikstini

v sfumata meglini

vu vsaki sliki zviraju ¢udni liki
grifon riga zvepleni zrak
hudoga me lovi krak
zvleCe z mene malo kmice
zima Strika rukavice

golo pole, bele ptice
zgubil jesem lice

curi kerv z beloga kriza
brizdi sneg kot riza
hladetina mozdanov
ponorela tanca

v snegu vec ni tragov

scuknul se hudi z lanca

v drobu noge smace, repacu gasi

ter se smeje, ve¢ ga neje
dekle lubi pa se zgubi
tanca, nori z tri neveste
jasi kriz sred ceste
ogenj gerli Cetiri hize
veter hudom pete lize
kaca mu po telu gmize
goruci turenj nebo para
na jognjiScu ne vec zara
ne vec¢ zara, ni vec Zara

gda on po zemli hara
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BILJESKA

apokalypso, Recital suvremenog kajkavskog pjesniStva ,Dragutin Domjanic¢”, Zelina 2011.,

2. nagrada
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APOCALYPSO 1

beli prah nosiju tri krala

bludiju po orsagu od pet, Sest rali

nosiju betega koren

bitek vnicen, vmoren

zveplaju vino z svetega Grala

v hizi lotrije ni cesarskega bala

mestri su zvlekli hude mestrije

vino cikne v oStarije

vekive¢ni himbeniki

kerv pretaceju v pivnici

vmivaju nad kadaveri ruke

se skrivaju z lepim re¢mi

popevka brez glasov, pelinvoda, kesni film
Cerni kajzer po cesti hoda

Cujes javk lisice, matere narekaju ze zornice
v sebi nosis vractvo, nore slike
Hieronymus Bosh

spleli se Zelva, riba, malo$

z jezikom pobira$ vapno, z njim posipavas svoju rec¢
prokletstvo ti zapisano v dusi

jognjeni turenj se rusi

z tebe zvira kmica, v ¢ernom joku mrena
popevka zuhka, stekla

nemres ze zemelskoga pekla vun

Clovek nosi kervavi klun

v zasedi te ¢aka nori Hun

kriz od oreha, orgule, Toccata od Bacha

ze zvezdanih vrat iSCe jena rata jognja i straha

140



ELEKTRICNI JEZUS

mertve ribe plavaju ¢ez moje mozdane
koteri postajeju zeleni vir
zavercek pun kerslov

i gutaju misel, re¢, Scuku, klena

v te igri

v tem iskanju plena

rastacem miseli v reku

zahman se pasc¢im

vse je isto

tak sem jaden v svojemu znutrenju
kotero nigdar nesem spoznal

tak sem sam v svojemu hrepenenju
v peklenskom terpljenju

ja sem zgubleni Sepetalec vetra kaj vupija glase
tvoj mali metalni guru

koteri poslusa hude base

i Sepece ti: pazi na se

elektri¢ni Jezus stoji na vuglu
Cckomeca tenja zmiri i poslusa

duh v zhajanju

sami sme

Jezusija

z mojih o¢i curiju molitve

nosim dusu spraznjenu od greha
kersli me pikaju

senje beziju

sim-tam, sim-tam

dalko nekam

kak i navek

vsikam, nikam

a Jezus stoji na vuglu sam

i svetli v kmici
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BILJESKE

zavercek - zametak; kerslov - nemira; zahman - uzalud; pas¢im - trudim; elektricni
Jezus, Recital suvremenog kajkavskog pjesniStva ,Dragutin Domjanic¢“, Zelina 2017.,

nagrada Dragutin Domjani¢
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Tomislav Ribic

Roden 1959. u Varazdinu. Diplomirani je ekonomist. Pjesme su mu uvrsStavane u antologije i
preglede kajkavske poezije, nagradivane te prevodene na njemacki, engleski, talijanski i

makedonski jezik. Drama Prizemlje prevedena je na njemacki jezik.

Dobitnik je niza nagrada: od nagrada za najbolju zbirku pjesama/knjizevno djelo kao Sto su
nagrade Zvonko Milkovi¢, Kamov, Tea Benc¢i¢ Rimay, druge nagrade na natjecaju MH Osijek
za novo prozno djelo, do tridesetak nagrada za pjesme i pjesnicke cikluse na standardu i

kajkavskom jeziku. Finalist je Nagrade Drago Gervais 2023. godine.

Objavio: Aztlan (poezija, 1997); Zapisci andela (poezija, 1999); Americki sen (poezija, 2002);
Osjecam melankoliju (s Lanom Derkac i Radetom Jarkom, poezija, 2003); Ribocuvareva
djeca (poezija, 2003); Madona na prozoru (kratke price, 2016); Odhajanja (poezija, 2017);
Sirene/otoci (poezija, 2021); Dve rali zmerZnjenoga jognja (poezija, 2022); Koordinate

straha/Dijagrami nestajanja (pjesme u prozi, 2023); Otocki blues (prozni zapisci, 2025).
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